Ir CORDIVARI

MANUALE D'USO RADIATORI ELETTRICI PER CONTROLLO DOMOTICO

USER MANUAL OF ELECTRIC RADIATORS FOR DOMOTIC CONTROL

BENUTZERHANDBUCH ELEKTRISCHE HEIZKORPER FUR DIE STEUERUNG DER HAUSTECHNIK
GEBRUIKSAANWIJZING ELEKTRISCHE RADIATOREN VOOR DOMOTICABESTURING

NAVOD NA POUZITIE ELEKTRICKYCH RADIATOROV PRE AUTOMATIZACIU DOMACNOSTI
PRIROCNIK ZA UPORABO ELEKTRICNIH RADIATORJEV ZA NADZOR AVTOMATIZACIJE DOMA
NAVOD K POUZITi ELEKTRICKYCH RADIATORU PRO RiZENi DOMACi AUTOMATIZACE

[MOCIBHUK KOPUCTYBAYA ENEKTPUYHWX PALIATOPIB ANA YMPABMIHHA MOBYTOBOK ABTOMATMUKOO

MODELS:

Claudia - Naike ST - Lucy 18 - Gloria 22 - Dory - Kelly 5010 dx/sx - Federica dx/sx - Elen 18
Sandy - Leila - Alessandra Inox (stainless steel) - Laura Inox (stainless steel) - Alessandra CL 50
Alessandra CL 70 - Laura CL 22 - Kelly 18 dx/sx (stainless steel) - Celine dx/sx (stainless steel)

Kelly 38 dx/sx (stainless steel) - Andrea dx/sx - Jacky dx/sx - Lisa 22 - Lisa 22 Chromed

www.cordivari.com
www.cordivaridesign.com
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Italiano

IT - Istruzioni d’'uso

1. Avvertenze generali

Gentile Cliente,
La ringraziamo per avere scelto un nostro prodotto. Prima di installare
e/o usare I'apparecchio leggere attentamente le istruzioni.

« |l presente prodotto € un
termoarredo e scaldasalviette
elettrico e, per conformarsi alle
specifiche  di  progettazione
ecocompatibile obbligatorie di cui
al Regolamento UE 2024/1103,
deve essere integrato da un
dispositivo di controllo che
fornisca almeno le funzioni di
controllo seguenti:

- Controllo  elettronico  della
temperatura ambiente e
temporizzatore settimanale

- Rilevamento di finestre aperte
In questo caso, il codice del
controllo della temperatura é
pertanto TW (0/2/0/0/0/0/0/0).

» Si raccomanda di far eseguire
tutte le operazioni relative
all’installazione e alla regolazione
da personale qualificato.

« Una volta rimosso il prodotto
dall'imballo verificarne l'integrita.
In caso il prodotto fosse
danneggiato non utilizzare il
prodotto e rivolgersi alla rete di
assistenza Cordivari.

« Prima di effettuare qualsiasi
collegamento assicurarsi che
la tensione di rete corrisponda
alla tensione riportata
sull’etichetta caratteristica situata
sull’apparecchio.

 Per apparecchi in Classe |
accertarsi che I'impianto elettrico
domestico garantisca un corretto
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scarico a terra.

Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, esso deve essere
sostituito dal costruttore o dal
Suo servizio assistenza tecnica
O comunque da una persona
con qualifica similare in modo da
prevenire ogni rischio.
AVVERTIMENTO - Per evitare
situazioni di pericolo per i bambini
piu piccoli si raccomanda di
installare il prodotto in modo che
il tubo scaldante piu basso sia
almeno all’altezza di 600 mm dal
suolo

| bambini di eta compresa
tra 3 e 8 anni devono poter
soltanto accendere/spegnere
I'apparecchio, a condizione che
sia stato collocato o installato
nella normale posizione di
funzionamento prevista e che
essi siano stati supervisionati
o istruiti sull’'uso sicuro
dell’apparecchio e comprendano
i pericoli coinvolti. | bambini di
eta compresa tra 3 e 8 anni non
devono collegare, regolare e
pulire 'apparecchio o eseguire la
manutenzione utente.
AVVERTIMENTO - Alcune parti
di questo prodotto possono
diventare molto calde ed essere
causa di scottature. Particolare
attenzione deve essere prestata
in presenza di bambini o persone
vulnerabili.

| bambini di eta inferiore ai
3 anni, se non sorvegliati,

Cod. 1910000000392 - nv03



devono essere tenuti a distanza
dall’apparecchio.

* Questo apparecchio pud essere

usato da bambini di eta pari o
superiorea8anniedapersonecon
ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali, o prive di esperienza
o della necessaria conoscenza,
purché sotto sorveglianza oppure
dopo che le stesse abbiamo
ricevuto istruzioni relative all’'uso
sicuro dell’'apparecchio e alla

comprensione dei pericoli ad
esso inerenti.
| bambini devono essere

supervisionati per assicurarsi che
non giochino con I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e
manutenzione non devono
essere effettuate dai bambini

senza sorveglianza.

Il radiatore non deve essere
posizionato direttamente sotto
una presa di corrente.

Non installare I'apparecchio
vicino a tende, altri materiali
inflammabili, combustibili o
recipienti in pressione.
AVVERTIMENTO Questo
apparecchio non € destinato
essere utilizzato ad altitudini
superiori a 2000 m.
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Le istruzioni d’'uso di cui al presente fascicolo sono riferite ai Radiatori
elettrici d’arredo Cordivari ed in particolare ai modelli:

Altezza
[mm]

Larghezza
[mm]

Potenza
elettrica [W]

CLAUDIA EL. PER CONTROLLO DOMOTICO

400 400
763 500 500
600 600
400 600
165 450 600
500 700
600 900
400 700
1411 500 900
600 900
400 900
1807 500 900
600 1200
NAIKE ST EL. PER CONTROLLO DOMOTICO
965 580 500
1245 580 600
1525 580 700
1805 580 900
LUCY 18 EL. PER CONTROLLO DOMOTICO
760 480 500
1160 480 700
1410 480 900
1885 480 1200
GLORIA 22 EL. PER CONTROLLO DOMOTICO
790 430 400
1150 580 700
1500 580 900
1750 580 1200
DORY EL. PER CONTROLLO DOMOTICO
784 500 500
1120 500 700
1512 500 900
1848 600 1200
KELLY 5010 DX/SX EL. PER CONTROLLO DOMOTICO
864 500 500
864 600 600
1312 500 700
1536 500 900
1760 600 1200
FEDERICA DX/SX EL. PER CONTROLLO DOMOTICO
- 500 400
600 500
[ CORDIVARI
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1214 500 600 1828 500 600
600 700 KELLY 38 DX/SX EL. PER CONTROLLO DOMOTICO
1550 500 700 878 500 300
600 700 600 300
1886 500 900 1214 500 400
600 1000 600 400
ELEN 18 EL. PER CONTROLLO DOMOTICO 500 500
760 480 300 1550 600 600
1410 480 500 500 600
1885 530 700 1886 600 700
SANDY EL. PER CONTROLLO DOMOTICO ANDREA DX/SX EL. PER CONTROLLO DOMOTICO
735 500 300 990 500 500
1155 500 400 1200 500 600
1295 500 600 1410 500 700
1715 500 700 JACKY DX/SX EL. PER CONTROLLO DOMOTICO
LEILA EL. PER CONTROLLO DOMOTICO 990 500 500
1150 500 300 1260 500 600
1512 500 500 1780 500 900
1750 500 600 LISA 22 EL. PER CONTROLLO DOMOTICO
ALESSANDRA/LAURA INOX PER CONTROLLO DOMOTICO 400 300
420 530 150 700 500 400
600 530 150 400 400
740 530 150 1160 450 500
1020 530 150 500 600
1300 530 150 400 500
ALESSANDRA CL 50 EL. PER CONTROLLO DOMOTICO 1385 500 700
840 480 300 1732 500 900
1100 480 400 LISA 22 EL. CROMATO PER CONTROLLO DOMOTICO
1360 480 500 400 300
1620 480 600 1160 450 300
1880 480 700 500 400
ALESSANDRA CL 70 EL. PER CONTROLLO DOMOTICO 400 400
800 480 300 1385 500 500
1160 480 400 550 500
1340 480 500 1732 500 600
1520 480 600
1700 480 600
LAURA CL 22 EL. PER CONTROLLO DOMOTICO 3. Caratteristiche tecniche
792 480 300 Radiatori Elettrici Cordivari versione per controllo domotico:
1046 480 300 +  Isolamento Classe |
1300 480 400 . Grado di protezione IP 54
1554 480 500 »  Termostato di lavoro interno alla resistenza tarato a 90 - 100°C
1808 480 600 «  Termo fusibili di sicurezza tarati a 152°C
Questi radiatori sono caricati in fabbrica di una ben determinata quantita di
KELLY 18 DX/SX EL. PER CONTROLLO DOMOTICO liquido speciale che assicura la trasmissione termica. In caso di fuoriuscita
1240 500 500 del liquido il ripristino delle condizioni ottimali deve essere effettuato dal
1420 500 600 costruttore, da un suo delegato o da persona con qualifica similare in
CELINE DX/SX EL. PER CONTROLLO DOMOTICO modo da ripristinare le esatte condizioni di funzionamento e di sicurezza.
1163 >0 400 4. Informazioni per 'utente
1618 500 500
Per la pulizia dei radiatori verniciati, utilizzare esclusivamente un panno
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non abrasivo imbevuto con acqua. Per la pulizia dei radiatori inox e
possibile utilizzare un panno non abrasivo imbevuto con acqua ed alcool
metilico diluito al 50%. Non impiegare detergenti o sostanze aggressive.
Evitare qualsiasi altra soluzione basica o acida, sostanze chimiche o
industriali di altra natura, sostanze aggressive o corrosive (candeggina,
ammoniaca, soda...) Non utilizzare panni o spugnette abrasive.

5. Informazioni per I'installatore

Il prodotto acquistato & sottoposto alle norme generali digaranzia espresse
sul catalogo ufficiale Cordivari in vigore. La garanzia decorre dalla data
di consegna e decade se viene manomessa e/o rimossa l'indicazione
del lotto di produzione. La garanzia sara operante previo esame dei
difetti e delle loro cause. Il materiale da sostituire o riparare dovra
essere consegnato franco magazzino presso il rivenditore. L'impegno di
prestare la garanzia e subordinato alle condizioni e prescrizioni riportate
di seguito. Il radiatore non abbia subito danneggiamenti durante il
trasporto, le movimentazioni o l'installazione e non sia stata effettuata
alcuna riparazione e/o manomissione, non espressamente autorizzata,
da parte di terzi. Il materiale sia stato immagazzinato in buone condizioni
e al riparo dalle intemperie prima di essere installato. L'installazione del
prodotto deve essere effettuata da personale qualificato e in conformita
alle presenti istruzioni e a tutte le norme impiantistiche e di sicurezza
nazionali e locali. Non collocare i radiatori in locali con presenza di vapori
di cloro o esalazioni corrosive, ad esempio piscine saune vasche termali.

6. Posizionamento in locali da bagno

Vanno scrupolosamente rispettate le norme nazionali sull'installazione
di apparecchiature elettriche nei locali da bagno (in Italia CEl 64-8). |
radiatori elettrici vanno sempre installati al di fuori delle Zone 1 e 2. La
presa di alimentazione, linterruttore e gli organi di comando devono
essere posizionati obbligatoriamente in zona 3, in modo che nessun
organo di comando elettrico deve essere accessibile da una persona
che utilizza la doccia o la vasca.

06m 24m
ZONA1 o
ZONA 2 - [ .
[Te]
o~
ZONA3 — - o
ZONA 0 d

: R0.6m

Posizionare il radiatore in modo tale che la distanza minima da terra del
termostato sia di 250 mm ed in modo tale che nessun ostacolo si trovi ad
una distanza minima di 100 mm dall’apparecchio.

7. Fissaggio a parete

Il fissaggio a parete dei radiatori elettrici & da effettuare seguendo
le istruzioni di montaggio contenute nella confezione dei supporti di
fissaggio. | sistemi di fissaggio (viti + tasselli) sono idonei per impiego
su pareti compatte o in laterizio forato. Per pareti in materiali diversi &
responsabilita dell'installatore adottare sistemi di fissaggio appropriati.

Cod. 1910000000392 - nv03
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La resistenza, nel corretto orientamento del radiatore, € situata in
basso a destra. Il radiatore non deve essere, assolutamente, installato
con la resistenza rivolta dall’alto in basso o in qualsiasi direzione
diversa dal basso verso l'alto, perché I'elemento riscaldante resistenza
sarebbe irrimediabilmente danneggiato durante il funzionamento. Non
posizionare il radiatore davanti alla presa di alimentazione elettrica.
Evitare assolutamente che la resistenza possa funzionare se non
completamente immersa.

8. Collegamento

Prima del collegamento verificare che la tensione nominale
dell’apparecchio (230 V) sia pari alla tensione di rete, verificare inoltre
che la presa a parete sia provvista di messa a terra funzionante secondo
la normativa vigente e sia in grado di erogare la corrente nominale
corrispondete alla potenza massima del modello prescelto, ed inoltre tale
presa deve essere comandata da un interruttore bipolare su cui agire per
I'accensione e lo spegnimento del radiatore. In caso di danneggiamento,
il cavo di alimentazione di questi radiatori pud essere sostituito, la
riparazione deve essere eseguita solo ed unicamente dal costruttore.

9. Avvertenze

Durante il normale funzionamento il radiatore presenta superfici a
temperatura elevata. E normale che i primi tubi in basso non si riscaldino.
Sui Radiatori Elettrici possono essere asciugati solo tessuti lavati con
acqua. Le resistenze dei radiatori elettrici non possono assolutamente
funzionare in assenza di liquido di riempimento pertanto € vietato aprire
le connessioni presenti sul radiatore stesso. In caso di surriscaldamento
accidentale e/o uso improprio, il circuito della resistenza pud essere
interrotto. In questo caso la resistenza non € piu utilizzabile e deve essere
sostituita. Il sistema domotico di controllo del radiatore deve percepire al
meglio la temperatura ambiente, lontano da fonti di calore esterne.

10. Sostituzione della resistenza

In caso si renda necessario sostituire la resistenza, |'operazione
puod essere effettuata unicamente da parte del costruttore, da un suo
delegato o da una persona con qualifica similare, in modo da prevenire
ogni rischio.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’

La Ditta Cordivari S.r.l. con sede a Morro D’Oro (TE) in Zona Industriale
Pagliare dichiara, sotto la propria responsabilita, che i radiatori elettrici di
cui al par. 2 sono conformi alle norme:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 + A2:2022 +
A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021

EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

e quindi rispondenti ai requisiti essenziali delle Direttive e dei Regolamenti
Europei:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive 2011/65/EU amended by 2015/863/EU and 2017/2102/EU
(RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

Morro D'Oro i 15/05/2025 ol Cortat Log dinsa

-8- Cod. 1910000000392 - nv03
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Informazioni come da Allegato Il punto 4.1.b (Tab. 3) al REGOLAMENTO (UE)
2024/1103 del 18 Aprile 2024, in rispondenza alla Direttiva 2009/125/CE

Il presente prodotto necessita di un dispositivo di controllo per conformarsi alle specifiche di progettazione
ecocompatibile obbligatorie di cui al Regolamento (UE) 2024/1103

Contatti:

CORDIVARI S.r.l.

Zona industriale Pagliare

64020 Morro D’Oro (TE)

Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it

info@cordivari.it

Identificativo dei
modelli:

Radiatori elettrici di cui al par. 2 potenze:
150W / 300W / 400W / 500W / 600W / 700W / 900W

Dato

Simbolo Valore Unita Dato

Unita

Potenza termica

Funzioni di controllo necessarie per conformarsi
alle specifiche di progettazione ecocompatibile
obbligatorie di cui al Regolamento (UE) 2024/1103

Tipo di potenza termica / controllo della temperatura

Cod. 1910000000392 - nv03

ambiente:
) . 0,15/0,3/0,4/0,5 Potenza termica a fase unica senza controllo
Potenza termica nominale P kW ) No
nom 0,6/0,7/0,9 della temperatura ambiente
Potenza termica minima Due o piu fasi manuali senza controllo della
otenze P N.D. KW P _ No
(indicativa) min temperatura ambiente
Massima potenza termica p 0,15/0,3/0,4/0,5 KW Con controllo della temperatura ambiente No
continua max,c 0,6/0,7/0,9 tramite termostato meccanico
Con controllo elettronico della temperatura No
ambiente
Con controllo elettronico della temperatura No
ambiente e temporizzatore giornaliero
Con controllo elettronico della temperatura si
ambiente e temporizzatore settimanale
Altre opzioni di controllo
Controllo della temperatura ambiente con No
rilevamento di presenza
Controllo della temperatura ambiente con si
rilevamento di finestre aperte
Opzione di controllo a distanza No
Controllo di avviamento adattabile No
Limitazione del tempo di funzionamento No
Termometro a globo nero No
Funzionalita di autoapprendimento No
Precisione del dispositivo di controllo No
-9- [F CORDIVARI
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Informazioni come da Allegato Il punto 4.1.b (Tab. 3) al REGOLAMENTO (UE)
2024/1103 del 18 Aprile 2024, in rispondenza alla Direttiva 2009/125/CE

Codice del Funzioni di controllo
controllo della
temperatura (TC F1 F2 F3 F4 F5 F6 F7 F8

A fase unica senza controllo della

NC
temperatura

Due o piu fasi manuali senza controllo

TX
della temperatura

Controllo della temperatura ambiente

tramite termostato meccanico ™

Controllo elettronico della temperatura

TE
ambiente

Tipo di controllo
della temperatura

Controllo elettronico della temperatura

. . . . TD
ambiente e temporizzatore giornaliero

Controllo elettronico della temperatura

TW
ambiente e temporizzatore settimanale

Rilevamento della presenza 1

Rilevamento di finestre aperte 2

Opzione di controllo a distanza 3

Controllo di avviamento adattativo 4

Limitazione del tempo di funzionamento 5

Termometro a globo nero 6

Funzioni di controllo

Funzionalita di autoapprendimento 7

Precisione del dispositivo di controllo con
CA<2Ke CSD <2K
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English

EN - User instructions

1. General warnings

Dear Customer,
Thank you for choosing our product. Carefully read the instructions
before installing and/or using the appliance.

« This productis an electric radiator
and towel warmer and, in order
to comply with the mandatory
ecodesign requirements set out
in EU Regulation 2024/1103, it
must be integrated with a control
device providing at least the
following control functions:

- Electronic ambient temperature
control and weekly timer

- Open window detection

Inthiscase,thetemperaturecontrol

code is TW (0/2/0/0/0/0/0/0).

» The radiator can only be used with
a home automation management
system or with an external
thermostat equipped with weekly
programming, open  window
sensor, etc. in order to comply
with EU Regulation 2015/1188 on
Ecodesign.

* It is recommended to have all
installation and adjustment
operations performed by qualified
personnel.

* Once the product is removed from
the package check its integrity. If
the product is damaged, do not
use it and contact the Cordivari
assistance network.

« Before making any connection
make sure the supply voltage
corresponds to the voltage stated
on the characteristic label placed
on the appliance.

[ CORDIVARI' -12 -

For Class | appliances make sure
that the domestic electrical system
has a correct ground connection.
If the power supply cable
is damaged, contact the
manufacturer or its technical
assistance service to have it
replaced, or, in any case, have the
operation carried out by a person
with similar qualification in order
to prevent any risk.

WARNING - To avoid hazardous
situations for little children, it
is recommended to install the
product so that the lowest heating
tube is at a height of at least 600
mm from the ground.

Children aged between 3and 8 are
only allowed to turn the appliance
on/off, provided that it has been
placed or installed in the normal
intended operating position and
that they have been supervised
or instructed on safe use of the
appliance and understand the
hazards involved. Children aged
between 3 and 8 must not connect,
adjust and clean the appliance or
perform user maintenance.
WARNING - Some parts of this
product may become very hot
and cause scalding. Pay extra
care when children or vulnerable
people are present.
Unsupervised children under the
age of 3 must be kept at a safe
distance from the appliance.

This appliance can’'t be used by
children aged 8 years or older and
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by people with reduced physical,
sensory and mental capabilities,
or with no experience and the
required knowledge unless they
are supervised or they have
received instructions on the safe
use of the appliance and have
understood inherent hazards.
Children must be supervised to
make sure that they do not play
with the appliance.

Cleaning  and maintenance
operations must not be carried
out by unsupervised children.
The radiator must not be placed
directly under a power socket.

Do not install the device near
curtains, other flammable
materials, fuels or pressurised
containers.

WARNING This appliance is not
intended for use at altitudes above
2000 m.

2. General information

English

The user instructions as per this booklet refer to Cordivari Design Electric

Radiators, in particular to models:

Height Width Electric

[mm] [mm] power [W]
CLAUDIA EL. FOR DOMOTIC CONTROL

763 400 400
763 500 500
763 600 600
1195 400 600
1195 450 600
1195 500 700
1195 600 900
1411 400 700
1411 500 900
1411 600 900
1807 400 900
1807 500 900

Cod. 1910000000392 - nv03
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1807 600 1200
NAIKE ST EL. FOR DOMOTIC CONTROL
965 580 500
1245 580 600
1525 580 700
1805 580 900
LUCY 18 EL. FOR DOMOTIC CONTROL
760 480 500
1160 480 700
1410 480 900
1885 480 1200
GLORIA 22 EL. FOR DOMOTIC CONTROL
790 430 400
1150 580 700
1500 580 900
1750 580 1200
DORY EL. FOR DOMOTIC CONTROL
784 500 500
1120 500 700
1512 500 900
1848 600 1200
KELLY 5010 DX/SX EL. FOR DOMOTIC CONTROL
864 500 500
864 600 600
1312 500 700
1536 500 900
1760 600 1200
FEDERICA DX/SX EL. FOR DOMOTIC CONTROL
878 500 400
878 600 500
1214 500 600
1214 600 700
1550 500 700
1550 600 700
1886 500 900
1886 600 1000
ELEN 18 EL. FOR DOMOTIC CONTROL
760 480 300
1410 480 500
1885 530 700
SANDY EL. FOR DOMOTIC CONTROL
735 500 300
1155 500 400
1295 500 600
1715 500 700
LEILA EL. FOR DOMOTIC CONTROL
1150 500 300
1512 500 500
1750 500 600
7 CORDIVARI




English

[ CORDIVARI'

-14 -

ALESSANDRA/LAURA INOX FOR DOMOTIC CONTROL 700 500 400
420 530 150 1160 400 400
600 530 150 1160 450 500
740 530 150 1160 500 600
1020 530 150 1385 400 500
1300 530 150 1385 500 700
ALESSANDRA CL 50 EL. FOR DOMOTIC CONTROL 1732 500 900
840 480 300 LISA 22 EL. CROMATO FOR DOMOTIC CONTROL
1100 480 400 1160 400 300
1360 480 500 1160 450 300
1620 480 600 1160 500 400
1880 480 700 1385 400 400
ALESSANDRA CL 70 EL. FOR DOMOTIC CONTROL 1385 500 500
800 480 300 1385 550 500
1160 480 400 1732 500 600
1340 480 500
1520 480 600
1700 480 600 3. Technical features
LAURA CL 22 EL. FOR DOMOTIC CONTROL o _ _ _ _
792 480 300 Cordivari Elej'ctrlc Radlators, for domotic control version:
*  Class | insulation
1046 480 300 . IP 54 protection rating
1300 480 400 +  Working thermostat inside the heating element calibrated to 90 - 100°C
1554 480 500 . Safety thermal fuses calibrated to 152°C
1808 480 600 These radiators are loaded at the factory with a well defined amount of
special liquid that ensures heat transmission. In case of liquid leakage, the
KELLY 18 DX/SX EL. FOR DOMOTIC CONTROL ) - .
optimal conditions must be restored by the manufacturer, his delegate or
1240 500 500 a person with similar qualifications in order to restore the exact operating
1420 500 600 and safety conditions.
CELINE DX/SX EL. FOR DOMOTIC CONTROL 4. U inf .
1163 500 200 . User information
1618 500 500 To clean painted radiators, use only a non-abrasive cloth soaked in
1828 500 600 water. To clean stainless steel radiators, use a non-abrasive cloth
KELLY 38 DX/SX EL. FOR DOMOTIC CONTROL soaked in water and 50% diluted methyl alcohol. Never use detergents
500 300 or aggressive substances. Avoid any other basic or acidic solution,
878 600 300 chemical, industrial or other substances, aggressive or corrosive
substances (bleach, ammonia, baking soda...). Do not use abrasive
1214 500 400 cloths or sponges.
600 400
500 500 5. Installer information
1550
600 600
500 600 This product is subject to the general warranty conditions set forth in the
1886 current official Cordivari catalogue. The warranty is valid from the date of
600 700 delivery and is void if the production batch label is tampered with and/
ANDREA DX/SX EL. FOR DOMOTIC CONTROL or removed. The warranty applies after the examination of defects and
990 500 500 their causes. The material to be replaced or repaired shall be delivered
1200 500 600 ex-warehouse at the dealer. The commitment to provide the warranty is
subject to the conditions and requirements described below. The radiator
1410 500 700 has not been damaged during transport, handling or installation and no
JACKY DX/SX EL. FOR DOMOTIC CONTROL repair and/or tampering has been carried out by third parties without
990 500 500 express authorisation. Before installation, the material has been stored in
1260 500 600 good conditions and under shelter form the weather. Product installation
1780 500 900 must be. carried out by.quahfled personnel an.d in compllahce .Wlth thej*se
instructions and all national and local regulations concerning installation
LISA 22 EL. FOR DOMOTIC CONTROL and safety. Do not place the radiators in rooms with chlorine vapours or
700 400 300 corrosive fumes, e.g. pools, saunas, thermal pools.
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6. Positioning in bathrooms

The national regulations on installation of electrical equipment in
bathrooms must be scrupulously observed (in Italy CEl 64-8). Electric
radiators must always be installed outside Zones 1 and 2. The power
socket, the switch and the control devices must be positioned in zone
3 so that no electric control device is accessible by a person using the
shower or the bath tub.

06m  24m
ZONE1 o
ZONE2 [ A c
wn
5]
ZONE 3 —~ o
ZONE 0 i

: R0.6m

Position the radiator so that the minimum distance of the thermostat from
the ground is 250 mm and no obstacle is present at a minimum distance
of 100 mm from the equipment.

7. Wall mounting

The electric radiators must be fastened to the wall according to the
assembly instructions contained in the fastening support package. The
fastening systems (screws + blocks) are suitable for compact walls or
hollow brick walls. For walls made of different materials, the installer
is responsible for the use of suitable fastening systems. The heating
element, when the radiator is correctly positioned, is located at the bottom
right. The radiator must not, under any circumstances, be installed with
the heating element pointing from top to bottom or in any direction other
than bottom to top, because the heating element would be irreparably
damaged during operation. Do not position the radiator in front of the
power socket. Do not allow the heating element to operate unless it is
completely immersed.

YES'

8. Connection

Before connection, make sure that the equipment rated voltage (230 V) is
equal to the mains voltage and that the wall socket is correctly grounded,
in accordance with current regulations, and able to provide the rated
current corresponding to the maximum power of the model selected.
Moreover, such socket must be controlled through a double-pole switch
used to switch the radiator on and off. In case of damage, the power

Cod. 1910000000392 - nv03
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cable of these radiators can be replaced. Such repair must be carried out
solely and exclusively by the manufacturer.

9. Warnings

During normal operation the radiator surfaces are hot. It is normal that
the first tubes at the bottom do not heat up. Only fabrics washed with
water may be dried on the Electric Radiators. The heating elements of
electric radiators cannot work without filling liquid, therefore it is forbidden
to open the connections on the radiator. In case of accidental overheating
and/or misuse, the heating element circuit can be cut off. In this case, the
heating element is no longer usable and must be replaced. The home
automation system controlling the radiator must best detect the room
temperature, away from external heat sources.

10. Replacing the heating element
Should it be necessary to replace the heating element, have this operation

be carried out only by the manufacturer, his delegate or a person with
similar qualifications, in order to prevent any risk.

7 CORDIVARI
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[ CORDIVARI'

DECLARATION OF CONFORMITY

The Company Cordivari S.r.l. with registered office in Morro
D’Oro (TE), Zona Industriale Pagliare, hereby declares, under
its own responsibility, that the household electric radiators listed
in par.2 comply with following rules:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021

EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

and therefore comply with the essential requirements of the
European Directives and Regulations:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive 2011/65/EU amended by 2015/863/EU and
2017/2102/EU (RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

Morro D’Oro li 15/05/2025 Amimsetore b M
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Information as per Annex Il paragraph 4.1.b (Tab. 3) of REGULATION (EU)
2024/1103 of 18 April 2024, in compliance with Directive 2009/125/EC

(EU) 2024/1103

This product requires a control device to comply with the mandatory ecodesign requirements set out in Regulation

Contact details:

CORDIVARI S.r.l.
Zona industriale Pagliare
64020 Morro D’'Oro (TE)

Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418

www.cordivari.it
info@cordivari.it

Model identifiers:

Electric radiators referred to in paragraph 2 powers:
150W / 300W / 400W / 500W / 600W / 700W / 900W

Item Symbol Value Unit Item Unit
Control functions necessary to comply with the
mandatory ecodesign requirements set out in

Heat output Regulation (EU) 2024/1103
Type of heat output/room temperature control:

) 0,15/0,3/0,4/0,5 Single stage heat output and no room
N | heat output P kW N
ominalheat outpu nom 0,6/0,7/0,9 temperature control °
T |
Minimum heat output (indicative) | P N.D. kw | TWo or more manual stages, no room No
min temperature control
) ) 0,15/0,3/0,4/0,5 With mechanic thermostat room temperature

Maximum continuous heat output P raxc 0.6/0.7/0.9 kW control No
With electronic room temperature control No
Electronic room temperature control plus day No
timer
Electronic room temperature control plus

. Yes
week timer
Other control options
Room temperature control, with presence No
detection
Room temperature control, with open window

. Yes
detection
With distance control option No
With adaptive start control No
With working time limitation No
With black bulb sensor No
Self-learning function No
Accuracy of the control device No

Cod. 1910000000392 - nv03 -17 - [F CORDIVARI
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Information as per Annex Il paragraph 4.1.b (Tab. 3) of REGULATION (EU)
2024/1103 of 18 April 2024, in compliance with Directive 2009/125/EC

Temperature Control Functions
Control Code
(TC) F1 F2 F3 F4 F5 F6 F7 F8
Single-phase without temperature control NC
o
c Two or more manual phases without ™
8 temperature control
[0}
5 Room temperature control via
= ) ™
®© mechanical thermostat
[}
Q
(IEJ Electronic room temperature control TE
|_
Y
o Electronic room temperature control and ™
8 daily timer
>
Electronic room temperature control and ™
weekly timer
Presence detection 1
Open window detection 2
* Remote control option 3
c
Re)
Q Adaptive start control 4
S
L
g Operating time limitation 5
c
o
O
Black globe thermometer 6
Self-learning functionality 7
Control device accuracy with CA < 2K 8
and CSD < 2K
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DE - Betriebsanleitung

1. Allgemeine Warnhinweise

Sehr geehrter Kunde,

wir danken lhnen, dass Sie sich fiir eines unserer Produkte entschieden
haben. Lesen Sie die Anweisungen sorgféltig durch, bevor Sie das Gerat
installieren und/oder benutzen.

« Bei diesem Produkt handelt
es sich um einen elektrischen
Heizkorperund Handtuchwarmer.
Um die verbindlichen
Okodesign-Anforderungen  der
EU-Verordnung 2024/1103 zu
erfullen, muss es mit einem
Steuergerat ausgestattet sein,
das mindestens die folgenden
Steuerfunktionen bietet:

- Elektronische Kontrolle
der Raumtemperatur und
Wochenzeitschalter

- Erfassung von offenen Fenstern

In diesem Fall lautet der

Temperaturregelungscode also

TW (0/2/0/0/0/0/0/0).

» Der Heizkorper kann nur mit einem
Hausautomationssystem oder mit
einem externen Thermostat mit
Wochenprogrammierung, Sensor
fur offene Fenster usw. verwendet
werden, um der EU-Verordnung
2015/1188 Uber Okodesign zu
entsprechen.

 Es wird empfohlen, alle
Installations- und Einstellarbeiten
von qualifiziertem Personal
durchfuhren zu lassen.

« Sobald das Produkt aus der

Verpackung genommen
wird, Uberprufen, dass keine
Beschadigungen vorliegen.

Sollte das Produkt beschadigt
sein, verwenden Sie es nicht und
wenden Sie sich an das Cordivari-

[ CORDIVARI' - 20 -

Kundendienstnetz.

Bevor Sie irgendwelche
Verbindungen herstellen,
vergewissern Sie sich, dass
die Netzspannung mit der auf
dem Typenschild am Gerat
angegebenen Spannung
ubereinstimmt.

Bei Geraten der Klasse | ist darauf
zu achten, dass die Hauselektrik
eine ordnungsgemalfle Erdung
gewabhrleistet.

Bei Beschadigung des Netzkabels
muss dieses vom Hersteller
oder von dessen technischen
Kundendienst oder auf jeden Fall
von einer Person mit ahnlicher
Qualifikation ersetzt werden, um
jedes Risiko zu vermeiden.
WARNUNG - Um gefahrliche
Situationen fur Kleinkinder zu
vermeiden, wird empfohlen, das
Produktsozuinstallieren, dass sich
das unterste Heizrohr mindestens
600 mm uber dem Boden befindet
Kinder zwischen 3 und 8 Jahren
durfen das Gerat nur dann ein-
und ausschalten, wenn es in
der normalen, vorgesehenen
Betriebsposition angeordnet
oder montiert ist und sie dabei
beaufsichtigt werden oder in die
sichere Benutzung des Gerats
eingewiesen wurden und die
damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder im Alter von 3
bis 8 Jahren durfen das Gerat nicht
selbst anschliefen, einstellen,
reinigen oder die vom Benutzer
ausfuhrbaren  Wartungsarbeiten
vornehmen.

« WARNUNG - Einige Teile dieses
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Produkts konnen sehrheil werden 5 aigemeine Informationen

und Verbrennungen verursachen.

Besondere AUfmerksamke|t ISt Die ir.l diesem .He'f't enthaltene I.Betr?ebsa.nleitung bezieht si.ch auf die-
bei Anwesenheit von Kindern elektrischen Heizkorper von Cordivari und insbesondere auf die Modelle:

oder schutzbedurftigen Personen Héhe Breite Leistung
. [mm] [mm] elektrisch [W]
erforderlich. CLAUDIA EL. FUR DIE STEUERUNG DER HAUSTECHNIK

* Kinder unter 3 Jahren mussen, 763 400 400
wenn sie nicht beaufsichtigt 763 500 500
werden, vom Gerat entfernt 763 600 600
gehalten werden. o = -

* Dieses Gerat kann von Kindern pop 00 —
ab 8 Jahren und von Personen 19 600 900
mit eingeschrankten korperlichen, 1411 400 700
sensorischen  oder  geistigen 1411 500 900
Fahigkeiten oder ohne Erfahrung 1 000 900
oder notwendige Kenntnisse = 2 -
verwendet werden, sofern sie prves 00 200
dabei beanSiChtigt werden oder NAIKE ST EL. FUR DIE STEUERUNG DER HAUSTECHNIK
die Anweisungen fur den sicheren 965 580 500
Gebrauch des Gerats und zum 1245 580 600
Erlangen des Verstandnisses der 1525 580 700
damit verbundenen Gefahren 199 o0 500
erhalten haben . LU(7:(:018 EL. FUR DIE STE:J:ORUNG DER HAUSTE:(IJ-:)NIK

 Kinder mussen beaufsichtigt 1160 480 700
werden, um sicherzustellen, dass 1410 480 900
sie nicht mit dem Gerat spielen. 1885 480 1200

° D|e Relnlgung und Wartung GLORIA 22 EL. FUR DIE STEUERUNG DER HAUSTECHNIK
durfen nicht von unbeaufsichtigten = = -
Kindern durchgefuhrt werden. 500 o 500

« Der Heizkorper darf nicht 1750 530 1200
unmittelbar unter einer Steckdose DORY EL. FUR DIE STEUERUNG DER HAUSTECHNIK
positioniert werden. 784 500 500

* Installieren Sie das Gerat nicht :;j‘; Zgg ;gg
T e on yomangen | e | |

- ’ KELLY 5010 DX/SX FUR DIE STEUERUNG DER HAUSTECHNIK
Brennstoffen oder Druckbehaltern. 564 500 00

« WARNUNG Dieses Gerat ist nicht 864 600 600
fur die Verwendung in Hohen uber 1312 500 700
2000 m geeignet. 1536 500 900

1760 600 1200
FEDERICA DX/SX EL. FUR DIE STEUERUNG DER HAUSTECHNIK
878 500 400
878 600 500
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1214 500 600
1214 600 700
1550 500 700
1550 600 700
1886 500 900
1886 600 1000
ELEN 18 EL. FUR DIE STEUERUNG DER HAUSTECHNIK
760 480 300
1410 480 500
1885 530 700
SANDY EL. FUR DIE STEUERUNG DER HAUSTECHNIK
735 500 300
1155 500 400
1295 500 600
1715 500 700
LEILA EL. FUR DIE STEUERUNG DER HAUSTECHNIK
1150 500 300
1512 500 500
1750 500 600

HAUSTECHNIK

ALESSANDRA/LAURA INOX FUR DIE STEUERUNG DER

420 530 150
600 530 150
740 530 150
1020 530 150
1300 530 150

HAUSTECHNIK

ALESSANDRA CL 50 EL. FUR DIE STEUERUNG DER

840 480 300
1100 480 400
1360 480 500
1620 480 600
1880 480 700

HAUSTECHNIK

ALESSANDRA CL 70 EL. FUR DIE STEUERUNG DER

800 480 300
1160 480 400
1340 480 500
1520 480 600
1700 480 600
LAURA CL 22 EL. FUR DIE STEUERUNG DER HAUSTECHNIK
792 480 300
1046 480 300
1300 480 400
1554 480 500
1808 480 600
KELLY 18 DX/SX EL. FUR DIE STEUERUNG DER HAUSTECHNIK
1240 500 500
1420 500 600

CELINE DX/SX EL. FUR DIE STEUERUNG DER HAUSTECHNIK

[ CORDIVARI'
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1163 500 400
1618 500 500
1828 500 600
KELLY 38 DX/SX EL. FUR DIE STEUERUNG DER HAUSTECHNIK

878 500 300

600 300
1914 500 400

600 400
1550 500 500

600 600
1886 500 600

600 700

ANDREA DX/SX EL. FUR DIE STEUERUNG DER HAUSTECHNIK
990 500 500
1200 500 600
1410 500 700
JACKY DX/SX EL. FUR DIE STEUERUNG DER HAUSTECHNIK
990 500 500
1260 500 600
1780 500 900
LISA 22 EL. FUR DIE STEUERUNG DER HAUSTECHNIK
700 400 300
700 500 400
1160 400 400
1160 450 500
1160 500 600
1385 400 500
1385 500 700
1732 500 900
LISA 22 EL. VERCHROMT FUR DIE STEUERUNG DER
HAUSTECHNIK

1160 400 300
1160 450 300
1160 500 400
1385 400 400
1385 500 500
1385 550 500
1732 500 600

3. Technische Eigenschaften

Elektrische Heizkorper Cordivari in der Ausfiihrung fur die steuerung der
haustechnik:

. Isolierung Klasse |

*  Schutzart IP 54

»  Betriebsthermostat innerhalb des Widerstandes auf 90 - 100 °C geeicht
. Schmelzsicherung auf 152 °C geeicht

Diese Heizkorper werden im Werk mit einer genau definierten Menge
spezieller Flissigkeit gefillt, die die Warmeubertragung gewahrleistet.
Im Falle einer Flussigkeitsleckage muss der Hersteller, sein Beauftragter
oder eine Person mit einer ahnlichen Qualifikation die optimalen
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Bedingungen wieder herstellen, um die genauen Betriebs- und
Sicherheitsbedingungen wieder zu gewahrleisten.

4. Informationen fur den Benutzer

Fir die Reinigung der lackierten Heizkorper ausschlief3lich ein nicht
scheuerndes, mit Wasser durchtranktes Tuch verwenden. Fir die
Reinigung der Edelstahlheizkérper kann ein nicht scheuerndes, mit
einem Gemisch aus Wasser und zu 50 % verdiunnten Methylalkohol
durchtrénktes Tuch verwendet werden. Keine Reinigungsmittel oder
aggressive Substanzen verwenden. Andere basische oder saure
Lésungen, sonstige chemische oder industrielle Substanzen, aggressive
oder atzende Stoffe (Bleichmittel, Ammoniak, Natriumkarbonat ...)
vermeiden und keine scheuernden Tiicher und Schwamme verwenden.

5. Informationen fiir den Installateur

Das erworbene Produkt unterliegt den geltenden allgemeinen
Garantienormen, die im offiziellen Cordivari Katalog enthalten sind.
Die Garantie gilt ab Lieferdatum und verfallt bei Manipulation und/oder
Entfernung der Angabe der Produktionscharge. Die Garantie wird nach
vorheriger Prufung der Defekte und deren Ursachen wirksam. Das zu
ersetzende oder reparierende Material muss frei Lager an den Handler
geliefert werden. Die Verpflichtung zur Garantieleistung unterliegt
den nachfolgend aufgefihrten Bedingungen und Bestimmungen. Der
Heizkorper wurde wahrend des Transports, den Versetzungen und der
Installation nicht beschadigt und es wurden keine, nicht ausdruicklich durch
Dritte genehmigte, Reparaturen und/oder Manipulationen vorgenommen.
Das Material wurde vor der Installation unterangemessenen Bedingungen
und vor Witterungseinflissen geschutzt gelagert. Die Installation des
Produkts muss von qualifiziertem Personal und in Ubereinstimmung mit
der vorliegenden Betriebsanleitung sowie allen lokalen und nationalen
Betriebsmittel- und Sicherheitsvorschriften erfolgen. Die Heizkdrper nicht
in R&umen mit Chlor- oder dtzenden Dampfen, wie z. B. Schwimmbader,
Saunen und Thermalbader installieren.

6. Positionierung in Badern

Die nationalen Vorschriften fiir die Installation elektrischer Gerate in
Badezimmern miissen genauestens beachtet werden (in Italien CEI 64-
8). Die elektrischen Heizkérper missen immer aulRerhalb der Zonen 1 und
2 installiert werden. Fiir den Netzstecker, den Fehlerstromschutzschalter
sowie die Steuerorgane besteht die Pflicht, diese in der Zone 3 zu
positionieren, so dass kein elektrisches Steuerorgan fiir eine sich in der
Dusche oder Badewanne befindliche Person zuganglich sein darf.

06m  24m
ZONE1 o
ZONE2 — = [ A c
wn
~
ZONE 3 —~ o
ZONE 0 i

: R0.6m

Den Heizkorper so positionieren, dass die Bodenfreiheit des Thermostats
250 mm betragt und dass sich kein Hindernis in einem Mindestabstand
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von 100 mm zum Gerat befindet.
7. Wandbefestigung

Die Wandbefestigung der elektrischen Heizkorper ist unter Befolgung
der in der Verpackung der Montagehalterungen enthaltenen
Montageanweisungen  durchzufihren. Die Befestigungssysteme
(Schrauben + Dibel) sind fiir die Verwendung an porenfreien Wanden oder
Lochsteinwanden geeignet. Fir Wande aus anderen Materialien unterliegt
es der Verantwortung des Installateurs, geeignete Befestigungssysteme
zu verwenden. Bei korrekt ausgerichtetem Heizkorper befindet sich der
Heizwiderstand unten rechts. Der Heizkérper darf nicht mit dem Heizstab
von oben nach unten oder in eine andere Richtung als von unten nach
oben gerichtet installiert werden, da sein Heizelement wahrend des
Betriebs irreparabel beschadigt werden wirde. Den Heizkorper nicht
vor die Steckdose stellen. Unbedingt vermeiden, dass der Widerstand
funktionieren kann, wenn er nicht vollstandig eingetaucht ist.

JAT

8. Anschluss

Vor dem Anschluss tberpriifen, dass die Nennspannung des Gerats (230
V) gleich der Netzspannung ist. AuBerdem ist zu Uberprifen, dass die
Wandsteckdose uber eine funktionierende Erdung gemal den geltenden
Rechtsvorschriften verfiigt und in der Lage ist, den Nennstrom abzugeben,
der der maximalen Leistung des ausgewahlten Modells entspricht.
Daruber hinaus muss diese Steckdose uber einen bipolaren Schalter
bedient werden, der fir das Ein- und Ausschalten des Heizkorpers zu
betatigen ist. Bei Beschadigung kann das Versorgungskabel dieser
Heizkorper ersetzt werden, die Reparatur darf ausschlieBlich durch den
Hersteller erfolgen.

9. Hinweise

Wahrend des normalen Betriebs weisen die Oberflachen des
Heizkorpers eine erhdhte Temperatur auf. Es ist normal, dass sich die
ersten Rohre unten nicht erwdrmen. Nur mit Wasser gewaschene Stoffe
durfen auf elektrischen Heizkdrpern getrocknet werden. Die Widerstande
der elektrischen Heizkdrper kénnen nicht ohne Flllflissigkeit betrieben
werden, daher ist es verboten, die Anschlisse am Heizkérper zu 6ffnen.
Bei versehentlicher Uberhitzung und/oder unsachgeméaRer Verwendung
kann der Schaltkreis des Heizwiderstands unterbrochen werden. In
diesem Fall ist der Heizwiderstand nicht mehr verwendbar und muss
ersetzt werden. Das Hausautomatisierungssystem, das den Heizkorper
steuert, muss die Raumtemperatur am besten fern von externen
Warmequellen erfassen.
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10. Ersatz des Widerstands

Wenn der Widerstand ersetzt werden muss, kann dieser Arbeitseingriff
nur vom Hersteller, seinem Beauftragten oder einer Person mit dhnlicher
Qualifikation ausgefihrt werden, um jegliches Risiko zu vermeiden.

[ CORDIVARI'
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KONFORMITATSERKLARUNG

Die Firma Cordivari S.r.l. mit Sitz in Morro D’Oro (TE) in Zona
Industriale Pagliare erklart, unter der eigenen Verantwortung
dass die elektrischen Heizkdrper im Artikel 2 der folgenden
Norm entsprechen:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021

EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

und damit die grundlegenden Anforderungen der folgenden
Europaischen Richtlinien erflllen:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive  2011/65/EU amended by 2015/863/EU and
2017/2102/EU (RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

\
Cav. Ercole Cordivari 41 i(/l}')/u
Amministratore unico -

Morro D’Oro i 15/05/2025
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Informationen gemaR Anhang Il Punkt 4.1.b (Tab. 3) der VERORDNUNG (EU)
2024/1103 vom 18. April 2024, in Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2009/125/

EG

2024/1103 zu erfiillen.

Dieses Produkt bendtigt ein Steuergerit, um die verbindlichen Okodesign-Anforderungen der Verordnung (EU)

Kontaktangaben:

CORDIVARI S.r.l.

Zona industriale Pagliare

64020 Morro D’Oro (TE)

Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it

info@cordivari.it

Modellkennung(en):

Elektroheizkorper nach Par. 2 Watt Leistung:
150W / 300W / 400W / 500W / 600W / 700W / 900W

Angabe Symbol Wert Einheit Angabe Einheit
Kontrollfunktionen, die zur Erfiillung der verbindli-
chen Okodesign-Anforderungen der Verordnung

Wirmeleistung (EU) 2024/1103 erforderlich sind
Art de Warmeleistung /

Raumtemperaturkontrolle:

. ) 0,15/0,3/0,4/0,5 einstuge Warmeleistung, keine .
Nennwarmeleistung Pron 0,6/0,7/0,9 kw Raumtemperaturkontrolle Nein
Mindestwarmeleistung zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, .

P N.D. kW N

(Richtwert) min keine Raumtemperaturkontrolle ein

Maximale kontinuierliche 0,15/0,3/0,4/0,5 Raumtemperaturkontrolle mit .

. . P kW ) Nein

Warmeleistung max.c 0,6/0,7/0,9 mechanischem Thermostat
mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle Nein
elektronische Raumtemperaturkontrolle Nein
und Tageszeitregelung
elektronische Raumtemperaturkontrolle

Ja
und Wochentagsregelung
Sonstige Regelungsoptionen
Raumtemperaturkontrolle mit .

.. Nein

Prasenzerkennung
Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung

Ja
offener Fenster
mit Fernbedienungsoption Nein
mit adaptiver Regelung des Heizbeginns Nein
mit Betriebszeitbegrenzung Nein
mit Schwarzkugelsensor Nein
Selbstlernende Funktion Nein
Genauigkeit des Kontrollgerats Nein

Cod. 1910000000392 - nv03 -25- [F CORDIVARI



Deutsch

Informationen gemaR Anhang Il Punkt 4.1.b (Tab. 3) der VERORDNUNG (EU)
2024/1103 vom 18. April 2024, in Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2009/125/

EG

Temperaturregelungscode
(TC)

Funzioni di controllo

F1

F2

F3 | F4 | F5 | F6 | F7 | F8

Art der Temperaturregelung

Einstufig ohne Temperaturregelung

NC

Zwei oder mehr manuelle Stufen ohne
Temperaturregelung

X

Raumtemperaturregelung tuber
mechanischen Thermostat

™

Elektronische Raumtemperaturregelung

TE

Elektronische Raumtemperaturregelung
mit taglicher Programmierung

TD

Elektronische Raumtemperaturregelung
mit wéchentlicher Programmierung

™

Steuerfunktionen

Anwesenheitserkennung

Offenes Fenster-Sensor

Fernsteuerungsoption

Adaptiver Startregelung

Begrenzung der Betriebszeit

Schwarzkugelthermometer

Selbstlernende Funktionalitat

Genauigkeit des Steuergerats mit CA <
2K und CSD < 2K

[ CORDIVARI'
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NL - Instructies voor gebruik

1. Algemene waarschuwingen

Geachte klant,
Bedankt voor het kiezen van een van onze producten. Lees de instructies
zorgvuldig door alvorens het apparaat te installeren en/of te gebruiken.

* Dit product is een
elektrische designradiator en
handdoekverwarmer. Om te
voldoen aan de ecologische
ontwerpvereisten zoals
vastgelegd in EU-verordening
2024/1103, moet het worden
gecombineerd met een
bedieningsmodule die ten minste
de volgende functies biedt:

- Elektronische regeling van
de kamertemperatuur en
weektimer

- Detectie van open ramen

De temperatuurregelcode voor
dit model is TW (0/2/0/0/0/0/0/0.

* De radiator kan enkel
worden  gebruikt met een
domoticabesturingssysteem  of
met een externe thermostaat
met weekprogrammering, open
raamsensor, enz. om te voldoen
aan EU-verordening 2015/1188
inzake ecologisch ontwerp.

* Het wordt aanbevolen
dat alle installatie- en
afstelwerkzaamheden worden
uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel.

« Controleer na verwijdering van
het product uit de verpakking de
integriteit ervan. Als het product
beschadigd is, gebruik het product
dan niet en neem contact op met
het Cordivari servicenetwerk.

 Alvorens een aansluiting te

[ CORDIVARI' - 28 -

maken, dient u zich ervan te
vergewissen dat de netspanning
overeenkomt met de spanning die
op het typeplaatje op het apparaat
is aangegeven.

Voor apparaten in Klasse | moet u
ervoor zorgen dat het elektrische
systeem  voor  huishoudelijk
gebruik zorgt voor een correcte
aarding.

Als de voedingskabel beschadigd
is, moet deze worden vervangen
door de fabrikant of diens
technische assistentie of een
persoon met vergelijkbare
kwalificaties om risico's te
voorkomen.

WAARSCHUWING - Om
gevaarlijke situaties voor kleine
kinderen te voorkomen, wordt
aanbevolen het product zo
te installeren dat de laagste
verwarmingsbuis zich ten minste
600 mm boven de grond bevindt
Kinderen tussen 3 en 8 jaar
mogen het apparaat alleen
in- en uitschakelen als het in
de normale bedrijffsmodus is
geplaatst of geinstalleerd en
als zij onder toezicht staan of
instructies  hebben gekregen
over het veilige gebruik van het
apparaat en de gevaren hiervan
begrijpen. Kinderen tussen 3 en
8 jaar mogen het apparaat niet
aansluiten, instellen en reinigen
en geen gebruikersonderhoud
uitvoeren.

« WAARSCHUWING - Sommige
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onderdelen van dit product
kunnen zeer heet worden en
brandwonden veroorzaken.
Bijzondere aandacht moet worden
besteed aan de aanwezigheid van
kinderen of kwetsbare personen.
Kinderenjongerdan 3 jaar moeten,
als ze niet onder toezicht staan, uit
de buurt van het apparaat worden
gehouden.

Dit apparaat mag worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder
endoorpersonenmetverminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of een gebrek aan
ervaring of noodzakelijke kennis,
op voorwaarde dat zij onder
toezicht staan of instructies
hebben ontvangen met betrekking
tot het veilige gebruik van het
apparaat en een goed begrip
van de gevaren die het met zich
meebrengt.

Kinderen moeten onder toezicht
staan zodat ze niet met het
apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud mag niet
worden uitgevoerd door kinderen
zonder toezicht.

De radiator mag niet direct onder
een stopcontactworden geplaatst.
Installeer het apparaat niet in
de buurt van gordijnen, andere
ontvlambare of brandbare
materialen of drukvaten.
WAARSCHUWING Dit apparaat
is niet bedoeld voor gebruik op
hoogtes boven 2000 m.

2. Algemeen

Nederlands

De instructies voor gebruik in dit document heeft betrekking op de
elektrische radiatoren van Cordivari en in het bijzonder op de modellen:

Hoogte
[mm]

Breedte
[mm]

Elektrisch
vermogen [W]

CLAUDIA EL. VOOR DOMOTICABESTURING

763

400

400

500

500

600

600

1195

400

600

450

600

500

700

600

900

1411

400

700

500

900

600

900

1807

400

900

500

900

600

1200

NAIKE ST

EL. VOOR DOMOTICABESTURING

965

580

500

1245

580

600

1525

580

700

1805

580

900

LUCY 18 EL. VOOR DOMOTICABESTURING

760

480

500

1160

480

700

1410

480

900

1885

480

1200

GLORIA 22

EL. VOOR DOMOTICABESTURING

790

430

400

1150

580

700

1500

580

900

1750

580

1200

DORY EL. VOOR DOMOTICABESTURING

784

500

500

1120

500

700

1512

500

900

1848

600

1200

KELLY 5010 DX/SX EL. VOOR DOMOT

ICABESTURING

864

500

500

864

600

600

1312

500

700

1536

500

900

1760

600

1200

FEDERICA DX/SX EL. VOOR DOMOTICABESTURING

878

500

400

600

500

-29-
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500 600 1828 500 600
1214 600 700 KELLY 38 DX/SX EL. VOOR DOMOTICABESTURING
1550 500 700 878 500 300
600 700 600 300
1886 500 900 1214 500 400
600 1000 600 400
ELEN 18 EL. VOOR DOMOTICABESTURING 500 500
760 480 300 1550 600 600
1410 480 500 500 600
1885 530 700 1886 600 700
SANDY EL. VOOR DOMOTICABESTURING ANDREA DX/SX EL. VOOR DOMOTICABESTURING
735 500 300 990 500 500
1155 500 400 1200 500 600
1295 500 600 1410 500 700
1715 500 700 JACKY DX/SX EL. VOOR DOMOTICABESTURING
LEILA EL. VOOR DOMOTICABESTURING 990 500 500
1150 500 300 1260 500 600
1512 500 500 1780 500 900
1750 500 600 LISA 22 EL. VOOR DOMOTICABESTURING
ALESSANDRA/LAURA INOX VOOR DOMOTICABESTURING 400 300
420 530 150 700 500 400
600 530 150 400 400
740 530 150 1160 450 500
1020 530 150 500 600
1300 530 150 400 500
ALESSANDRA CL 50 EL. VOOR DOMOTICABESTURING 1385 500 700
840 480 300 1732 500 900
1100 480 400 LISA 22 EL. CHROOM VOOR DOMOTICABESTURING
1360 480 500 400 300
1620 480 600 1160 450 300
1880 480 700 500 400
ALESSANDRA CL 70 EL. VOOR DOMOTICABESTURING 400 400
800 480 300 1385 500 500
1160 480 400 550 500
1340 480 500 1732 500 600
1520 480 600
1700 480 600 )
LAURA CL 22 EL. VOOR DOMOTICABESTURING 3. Technische kenmerken
792 480 300 Elektrische radiatoren Cordivari versie domoticobesturing:
1046 480 300 + lIsolatie klasse |
1300 480 400 . Beschermingsgraad IP 54
1554 480 500 *  Werkthermostaat in het verwarmingselement gekalibreerd op 90 - 100°C
1808 480 600 . VeiIi.gheidsthermoz.ekering gekalibreerd op 152°C .
Dezeradiatoren worden in de fabriek gevuld met een nauwkeurig bepaalde
KELLY 18 DX/SX EL. PER CONTROLLO DOMOTICO hoeveelheid speciale vloeistof die de warmteoverdracht garandeert. Bij
1240 500 500 lekkage van de vloeistof moet de optimale toestand worden hersteld
1420 500 600 door de fabrikant, zijn afgevaardigde of een vergelijkbaar gekwalificeerd
CELINE DX/SX EL. PER CONTROLLO DOMOTICO persoon om de exacte werkings- en veiligheidsomstandigheden te
1163 500 200 herstellen.
1618 500 500
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4. Informatie voor de gebruiker

Gebruik voor het reinigen van geverfde radiatoren uitsluitend een niet-
schurende doek die met water is bevochtigd. Gebruik voor het reinigen
van roestvrijstalen radiatoren een met water en tot 50% verdunde
methylalcohol bevochtigde niet-schurende doek. Gebruik geen
reinigingsmiddelen of agressieve stoffen. Vermijd andere basische of
zure oplossingen, chemische of industri€le stoffen van een andere aard,
agressieve of bijtende stoffen (bleekwater, ammoniak, soda...). Gebruik
geen schurende doeken of sponzen.

5. Informatie voor de installateur

Op het gekochte product zijn de algemene garantiebepalingen van
de huidige officiéle Cordivari catalogus van toepassing. De garantie
loopt vanaf de leverdatum en vervalt indien de aanduiding van de
productiebatch is gemanipuleerd en/of verwijderd. De garantie is
van kracht na onderzoek van de gebreken en de oorzaken ervan.
Het te vervangen of te repareren materiaal moet vanuit het magazijn
aan de leverancier worden afgeleverd. De verbintenis om de garantie
te bieden, is onderworpen aan de voorwaarden en bepalingen die
hieronder uiteengezet worden. De radiator is niet beschadigd tijdens
het transport, het gebruik of de installatie en er is geen reparatie door
derden, zonder uitdrukkelijke toestemming, op uitgevoerd en/of er is niet
mee geknoeid. Het materiaal is in goede staat opgeslagen en tegen de
elementen beschermd voordat het werd geinstalleerd. De installatie van
het product moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel en in
overeenstemming met deze instructies en met alle nationale en lokale
fabrieks- en veiligheidsvoorschriften. Plaats de radiatoren niet in ruimtes
met chloordampen of bijtende dampen, zoals sauna’s en thermale baden.

6. Positionering in badkamers

De nationale voorschriften voor de installatie van elektrische apparatuur
in badkamers (in Italié CEl 64-8) moeten strikt worden nageleefd.
Elektrische radiatoren moeten altijd buiten zones 1 en 2 geinstalleerd
worden. Het stopcontact, de schakelaar en de bedieningselementen
moeten verplicht in zone 3 worden geplaatst, zodat geen enkel elektrisch
bedieningselement bereikbaar is voor iemand die de douche of het bad
gebruikt.

0.6 m 24m
ZONE1 o
ZONE2 = [ c
wn
5]
ZONE 3 —~ o
'ZONE 0 4

: R0.6m

Plaats de radiator zo dat de minimale afstand van de thermostaat tot de
vloer 250 mm bedraagt en dat er zich geen obstakels op een afstand van
minstens 100 mm van het apparaat bevinden.

7. Wandbevestiging

Elektrische radiatoren moeten aan de wand worden bevestigd volgens

Cod. 1910000000392 - nv03
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de montage-instructies in de verpakking van de bevestigingsbeugels. De
bevestigingssystemen (schroeven + pluggen) zijn geschikt voor gebruik
op compacte wanden of muren met geperforeerde bakstenen. Voor
wanden van verschillende materialen is het de verantwoordelijkheid van
de installateur om geschikte bevestigingssystemen toe te passen. Het
verwarmingselement bevindt zich, bij de juiste oriéntatie van de radiator,
rechtsonder. De radiator mag in geen geval worden geinstalleerd met het
verwarmingselement naar beneden gericht of in een andere richting dan
naar boven, aangezien de weerstand van het verwarmingselement tijdens
het gebruik onherstelbaar zou worden beschadigd. Plaats de radiator
niet voor het stopcontact. Voorkom absoluut dat het verwarmingselement
kan werken als het niet volledig ondergedompeld is.

8. Aansluiting

Controleer véor de aansluiting of de nominale spanning van het apparaat
(230 V) gelijk is aan de netspanning; controleer tevens of het stopcontact
geaard is volgens de geldende voorschriften en of het de nominale
stroom kan leveren die overeenkomt met het maximale vermogen
van het gekozen model. Dit stopcontact moet bovendien bediend
worden door een tweepolige schakelaar waarmee de radiator aan- en
uitgeschakeld kan worden. In geval van schade kan de voedingskabel
van deze radiatoren worden vervangen, de reparatie mag alleen door de
fabrikant worden uitgevoerd.

9. Waarschuwingen

Tijdens het normale gebruik bereiken de oppervlakken van de radiator
een hoge temperatuur. Het is normaal dat de eerste buizen onderaan
niet opwarmen. Enkel textiel dat met water is gewassen mag op de
elektrische radiatoren worden gedroogd. De verwarmingselementen
van elektrische radiatoren kunnen absoluut niet functioneren zonder
vulvloeistof, dus het is verboden om de aansluitingen op de radiator zelf
te openen. Bij accidentele oververhitting en/of onjuist gebruik kan het
circuit van het verwarmingselement onderbroken worden. In dat geval
is het verwarmingselement niet langer bruikbaar en moet deze worden
vervangen. Het domoticasysteem dat de radiator bestuurt moet de
kamertemperatuur zo goed mogelijk detecteren, uit de buurt van externe
warmtebronnen.

10. Vervanging van het verwarmingselement
Indien het verwarmingselement moet worden vervangen, mag dit

enkel worden uitgevoerd door de fabrikant, diens gemachtigde of een
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om elk risico te vermijden.
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[ CORDIVARI'

CONFORMITEITSVERKLARING

Het bedrijf Cordivari S.rl. gevestigd in Morro D’Oro (TE),
Zona Industriale Pagliare, verklaart hierbij onder eigen
verantwoordelijkheid dat de huishoudelijke elektrische
radiatoren genoemd in par. 1 aan de volgende regels voldoen:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021

EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

en voldoen dus aan de essentiéle eisen van de Europese
richtlijnen en verordeningen:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive 2011/65/EU amended by 2015/863/EU and
2017/2102/EU (RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

Morro D’Oro li 15/05/2025 Amimsetore b M
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Informatie volgens bijlage I, punt 4.1.b (Tab. 3) bij VERORDENING (EU)
2024/1103 van 18 april 2024, in overeenstemming met de Richtlijn 2009/125/EG

een bedieningsmodule.

Om te voldoen aan de ecologische ontwerpvereisten van EU-verordening 2024/1103, dient dit product te beschikken over

Contactgegevens:

CORDIVARI S.r.l.
Zona industriale Pagliare
64020 Morro D’Oro (TE)

Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418

www.cordivari.it
info@cordivari.it

Typeaanduidingen:

Elektrische kachels tot par. 2 watt vermogen:
150W / 300W / 400W / 500W / 600W / 700W / 900W

Item Symbool Waarde Eenheit Item Eenheit
Functies die nodig zijn om te voldoen aan de ecologi-
sche ontwerpvereisten zoals vastgelegd in EU-veror-

Warmteafgifte dening 2024/1103.

Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de kamer-
temperatuur
) ) 0,15/0,3/0,4/0,5 Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de
Nominale warmteafgifte P om 0.600.7/0.9 kW Kamertemperatuur Neen
. . Twee of meer handmatig in te

Minimale warmteafgifte )

o P_ N.D. kW stellen trappen, geen sturing van de Neen

(indicatief) min
kamertemperatuur

. . ) 0,15/0,3/0,4/0,5 Met mechanische sturing van de
M | t teafgift P kw N
aximale continue warmteaigitte max.e 0,6/0,7/0,9 kamertemperatuur door thermostaat een
Met elektronische sturing van de
Neen
kamertemperatuur
Elektronische sturing van de Neen
kamertemperatuur plus dag-tijdschakelaa
Elektronische sturing van de Ya
kamertemperatuur plus week-tijdschakelaar
Andere sturingsopties
Sturing van de kamertemperatuur, met
S ) Neen
aanwezigheidsdetectie
Sturing van de kamertemperatuur, met Ya
openraamdetectie
Met de optie van afstandsbediening Neen
Met adaptieve sturing van de start Neen
Met beperking van de werkingstijd Neen
Met black-bulbsensor Neen
Zelflerende functies Neen
Nauwkeurigheid van het regelapparaat Neen
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Informatie volgens bijlage Il, punt 4.1.b (Tab. 3) bij VERORDENING (EU)
2024/1103 van 18 april 2024, in overeenstemming met de Richtlijn 2009/125/EG

Regelfuncties
Temperatuurregelcode

(TC)

F1 | F2 | F3 | F4 | F5 | F6 | F7 | F8

Enkelfasig zonder temperatuurregeling NC

Twee of meer handmatige fasen zonder

. X
temperatuurregeling

Omgevingstemperatuurregeling via een

mechanische thermostaat ™

Elektronische regeling van de

. TE
omgevingstemperatuur

Elektronische regeling van de

. . TD
omgevingstemperatuur en dagtimer

Type temperatuurcontrole

Elektronische regeling van de

. . TW
omgevingstemperatuur en weektimer

Aanwezigheidsdetectie 1

Detectie van open ramen 2

Afstandsbedieningsoptie 3

Adaptieve startregeling 4

Beperking van de werktijd 5

Regelfuncties

Zwartebolthermometer 6

Zelflerende functie 7

Nauwkeurigheid van het regelsysteem
met CA< 2K en CSD < 2K
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Slovensky

SL - Navod na pouZitie

1. VSeobecné varovania

Vazeny zakaznik,
dakujeme vam, ze ste sa rozhodli pre nas vyrobok. Pred instalaciou a/
alebo pouzivanim spotrebiCa si pozorne precitajte pokyny.

 Ta izdelek je elektricni radiator
in grelnik brisaC ter mora biti za
skladnost z obveznimi zahtevami
glede okoljske zasnove iz

Uredbe EU 2024/1103 integriran

s krmilno napravo, ki zagotavlja

vsaj naslednje krmilne funkcije:

- Elektronski  nadzor  sobne
temperature in tedenski
casovnik

- Zaznavanje odprtega okna

V tem primeru je torej koda

za nadzor temperature TW

(0/2/0/0/0/0/0/0).

« Radiator moéze byt pouzivany
vyhradne SO systémom
automatizacie domacnosti

alebo s externym termostatom s
tyzdennym naprogramovanim, so
senzorom otvoreného okna atd.
tak, aby vyhovoval eurépskemu
nariadeniu  EU  2015/1188
ohfadompoziadaviek naekodizajn
lokalnych ohrievacov priestoru.

* Odporu€¢ame vam dodrzat’ vSetky
ukony suvisiace s instalaciou
a nastaveniami, ktoré urobil
kvalifikovany personal.

* Po vybaleni vyrobku skontrolujte
jeho celistvost. Pokial by bol
vyrobok poskodeny, poziadajte
O pomoc servisné stredisko
Cordivari.

* Pred akymkolvek zapojenim sa
uistite, Ze napatie siete zodpoveda

[ CORDIVARI'
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napatiu uvedenému na Stitku
s charakteristikami, ktory je na
spotrebidi.

Pri spotrebiCoch triedy | sa uistite,
ze elektricka siet v domacnosti je
spravne uzemnena.

Pokial je elektricky napajaci kabel
poskodeny, smie ho vymenit' iba
pracovnikvyrobcualebopracovnik
autorizovaného servisu, pripadne
osoba s podobnou kvalifikaciou,
tym sa predide kazdému riziku.
UPOZORNENIE —Aby sa predislo
ohrozeniu malych deti, odporuca
sa neinstalovat’ vyrobok tak, aby
vo vySke aspori 600 mm od zeme
Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu
iba zapinat/vypinat" spotrebi€, a
to len v pripade, ak je umiestneny
alebo nainstalovany v urcCenej
beznej prevadzkovej polohe, a
deti su pod dozorom alebo boli
poucené o bezpeénom pouzivani
zariadenia a chapu suvisiace
nebezpecfenstva. Deti vo veku od
3 do 8 rokov nesmu zariadenie
pripajat dosiete, nastavovat’hoani
Cistit, Ci vykonavat pouzivatelsku
udrzbu.

UPOZORNENIE -  Niektoré
Casti tohto vyrobku sa moézu
velmi  zohriatt a  spdsobit
popaleniny. Mimoriadny pozor
davajte v pritomnosti deti alebo
bezbrannych oséb.

Deti mladSie ako 3 roky, ktoré
nie su pod dozorom, sa musia
nachadzat Vv dostatocCnej
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vzdialenosti od zariadenia.

Tento spotrebiC mézu pouzivat
deti vo veku viac ako 8 rokov, ani
osoby s obmedzenymi fyzickymi,

zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami, ani osoby, ktoré
nemaju  potrebné  skusenosti

s jeho obsluhou, pokial nie su
pod dohladom alebo ak neboli
poucené o bezpe€nom pouzivani
spotrebica a nepochopili suvisiace
hroziace nebezpelenstvo.

Deti musia byt pod dozorom,
aby bolo mozné sa uistit, Ze sa
nehraju so zariadenim.

Deti nesmu spotrebi¢ Cistit ani
na fom vykonavat udrzbu bez
dohladu.

Radiator nesmie byt umiestneny
priamo pod elektrickou zasuvkou.
SpotrebiC neinstalujte v blizkosti
zaclon, inych horlavych
materialov, paliv alebo nadob pod
tlakom.

VYSTRAHA Toto zariadenie nie je
ur€ené na pouzitie v nadmorskych
vySkach nad 2 000 m.

Slovensky

2. VVSeobecné informacie

Navod na pouzitie, ktory je obsahom tejto brozurky, sa vztahuje na

dizajnové elektrické radiatory znacky Cordivari, konkrétne na modely:

400 700
1411 500 900
600 900
400 900
1807 500 900
600 1200

NAIKE ST EL. PRE AUTOMATIZACIU DOMACNOSTI
965 580 500
1245 580 600
1525 580 700
1805 580 900
LUCY 18 EL. PRE AUTOMATIZACIU DOMACNOSTI
760 480 500
1160 480 700
1410 480 900
1885 480 1200

GLORIA 22 EL. PRE AUTOMATIZACIU DOMACNOSTI
790 430 400
1150 580 700
1500 580 900
1750 580 1200
DORY EL. PRE AUTOMATIZACIU DOMACNOSTI
784 500 500
1120 500 700
1512 500 900
1848 600 1200

KELLY 5010 DX/SX EL. PRE AUTOMATIZACIU DOMACNOSTI
864 500 500
864 600 600
1312 500 700
1536 500 900
1760 600 1200
FEDERICA DX/SX EL. PRE AUTOMATIZACIU DOMACNOSTI

878 500 400
600 500
1214 500 600
600 700
1550 500 700
600 700
1886 500 900
600 1000

ELEN 18 EL. PRE AUTOMATIZACIU DOMACNOSTI

Vyska Sirka Elektricky
[mm] [mm] vykon [W]
CLAUDIA EL. PRE AUTOMATIZACIU DOMACNOSTI
400 400
763 500 500
600 600
400 600
450 600
1195
500 700
600 900
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760 480 300
1410 480 500
1885 530 700
SANDY EL. PRE AUTOMATIZACIU DOMACNOSTI
735 500 300
1155 500 400
1295 500 600
7 CORDIVARI
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1715 500 700 JACKY DX/SX EL. PRE AUTOMATIZACIU DOMACNOSTI
LEILA EL. PRE AUTOMATIZACIU DOMACNOSTI 990 500 500
1150 500 300 1260 500 600
1512 500 500 1780 500 900
1750 500 600 LISA 22 EL. PRE AUTOMATIZACIU DOMACNOSTI
ALESSANDRA/LAURA INOX PRE AUTOMATIZACIU 400 300
DOMACNOSTI 700 500 200
420 530 150 400 400
600 530 150 1160 450 500
740 530 150 500 600
1020 530 150 400 500
1300 530 ' 1530 1385 500 200
ALESSANDRA CL 50 EL. PRE AUTOMATIZACIU DOMACNOSTI 1732 500 900
840 480 300 LISA 22 EL. CHROMOVANY PRE AUTOMATIZACIU DOMACNOSTI
1100 480 400 200 300
1360 480 500 1160 450 300
1620 480 600 500 400
1880 480 : 7(’)0 400 400
ALESSANDRA CL 70 EL. PRE AUTOMATIZACIU DOMACNOSTI 1385 500 500
800 480 300 550 500
1160 480 400 1732 500 600
1340 480 500
1520 480 600
1700 480 600 3. Technické parametre
LAURA CL 22 EL. PRE AUTOMATIZACIU DOMACNOSTI
792 480 300 EIektri.cké r.adiéto.ry Cordivari vo verzii pre automatizaciu domacnosti:
. trieda izolacie I,
1046 480 300 »  trieda ochrany IP 54;
1300 480 400 < pracovny termostat vo vnutri rezistora kalibrovany na 90-100 °C;
1554 480 500 . bezpecnostné tepelné poistky kalibrované na 152 °C.
1808 480 600 Tieto radiatory s vo vyrobnom zavode naplnené uréenym mnozstvom
KELLY 18 DX/SX EL. PRE AUTOMATIZACIU DOMACNOSTI élp.eciélnej k\./apaliny,' ktora zabez.peéuj‘e Fepelny prer?os. v prl'pad?
uniku kvapaliny musi byt obnovenie optimalnych podmienok vykonané
1240 500 500 vyrobcom, jeho zastupcom alebo osobou s podobnou kvalifikaciou kvoli
1420 500 600 obnoveniu presnych prevadzkovych a bezpeénostnych podmienok.
CELINE DX/SX EL. PRE AUTOMATIZACIU DOMACNOSTI
1163 500 200 4. Informacie pre pouzivatela
1618 500 500 Na Cistenie lakovanych radiatorov pouzivajte vyluéne neabrazivnu vihku
1828 500 600 handricku. Na Cistenie radiatorov z nehrdzavejucej ocele je mozné
KELLY 38 DX/SX EL. PRE AUTOMATIZACIU DOMACNOSTI pouzit neabrazivnu handricku namoc¢enu vo vode a na 50% zriedenom
500 300 metylalkohole. Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani agresivne latky.
878 600 300 Nepouzivajte Ziadne iné zasadité alebo kyslé roztoky, chemické alebo
priemyselné latky, agresivne alebo korozivne latky (bielidlo, ¢pavok,
1214 500 400 soda...). Nepouzivajte abrazivne handricky alebo Spongie.
600 400
500 500 5. Informacie pre instalatéra
1550 600 600
Zakupeny vyrobok podlieha vSeobecnym zaruénym podmienkam
1886 500 600 uvedenym v platnom oficidlnom katalégu firmy Cordivari. Zaruka
600 700 zacina plynut diiom dodania a zanika, ak sa oznacenie vyrobnej Sarze
ANDREA DX/SX EL. PRE AUTOMATIZACIU DOMACNOSTI poskodi a/alebo odstrani. Zaruka bude uc¢inna po preskimani chyb a ich
990 500 500 pri¢in. Materiél, ktory sa mé nahradit alebo opravit, musi byt dodany
1200 500 600 do skladu predajcu. Zavazok poskytnut zaruku podlieha podmienkam
1210 500 200 a ustanoveniam uvedenym nizSie. PoCas prepravy, manipulacie alebo

inStalacie nebol radiator poskodeny a tretie strany nevykonali Ziadnu
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opravu a/alebo manipulaciu s radiatorom, ktora nie je vyslovne povolena.
Material bol pred inStalaciou ulozeny vo vhodnych podmienkach a
chraneny pred poveternostnymi vplyvmi. Montaz vyrobku musi vykonavat
kvalifikovany personal a musi prebiehat v sulade s tymito pokynmi a
so vSetkymi narodnymi a miestnymi poZiadavkami na bezpecnost a
ochranu strojov. Neumiestriujte radiatory do miestnosti s vyparmi chléru
alebo koréznymi vyparmi, ako su sauny, bazény a termalne bazény.

6. Umiestnenie v kupelni

Je potrebné prisne dodrzat narodné normy pre instalaciu elektrickych
zariadeni v kupefniach (v Taliansku CEI 64-8). Elektrické radiatory musia
byt vzdy inStalované mimo z6n 1 a 2. Elektrickd zasuvka, vypinac a
ovladacie prvky musia byt povinne umiestnené v zéne 3, aby Ziadny
prvok elektrického ovladania nebol pristupny osobe, ktora prave pouziva
sprchu alebo varu.

0.6 m 24m
ZONA1
ZONA2 - [ c
Tel
~
2 ™~
ZONA 3 —— SONAD 5

Radiator umiestnite tak, aby minimalna vzdialenost termostatu od zeme
bola 250 mm, a aby sa v minimalnej vzdialenosti 100 mm od zariadenia
nenachadzala ziadna prekazka.

7. Upevnenie na stenu

Elektrické radiatory sa upeviuju na stenu za dodrzania niZSie uvedenych
pokynov pre montaz, ktoré sa nachadzaju v baleni upevnovacich
drziakov. Dodané upevriovacie systémy (skrutky + hmozdinky) st vhodné
pre kompaktné steny alebo steny z dierovanych tehal. Pri inStalacii na
steny vyrobenej z inych materialov je Ulohou inStalatéra pouzit vhodné
upeviovacie systémy. V pripade spravneho natoCenia radiatora sa
rezistor nachadza vpravo dole. Radiator nesmie byt v ziadnom pripade
inStalovany s rezistorom obratenym zhora nadol alebo v akomkolvek
inom smere ako zdola nahor, pretoZe pocas €innosti by doslo k trvalému
poskodeniu elektrického rezistora. Radiator nikdy neumiestriujte oproti
elektrickej zasuvke. Jednoznacne zabrante Cinnosti rezistora, ak nie je
uplne ponoreny.
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8. Pripojenie

Pred pripojenim overte, i dostupné sietové napatie odpoveda
menovitému napétiu zariadenia (230 V). Dalej overte, &i je elektricka
zasuvka v stene vybavena funkénym uzemnenim, ktoré je v stlade s
platnym predpisom a ¢i je schopna dodavat menovity prad odpovedajuci
maximalnemu vykonu zvoleného modelu zariadenia. Okrem toho musi
byt uvedena zasuvka vybavena dvojpdélovym vypinacom, uréenym
na zapnutie a vypnutie radiatora. V pripade, ze dbjde k poskodeniu
napajacieho kabla tychto radiatorov, je potrebné ho vymenit; opravu
moze vykonat vyluéne vyrobca.

9. Upozornenia

Pocas beznej €innosti méze povrch radiatora dosiahnut vysoku teplotu.
Je bezné, Ze prvé rurky odspodu sa neohrievaju. Na elektrickych
radiatoroch je mozné susit len latky prané vo vode. Rezistory elektrickych
radiatorov nesmu byt v Ziadnom pripade v €innosti bez plniacej kvapaliny
a preto je zakazané otvarat pripojky, ktoré sa nachadzaju na samotnom
radiatore. V pripade nahodného prehriatia a/alebo nespravneho
pouzivania moze dojst’ preruseniu odporového obvodu. V tomto pripade
nie je mozné rezistor dalej pouzivat a je potrebné ho vymenit. Systém
automatizacie domacnosti, ktory ovlada radiator, musi ¢o najlepSie merat
teplotu prostredia v dostatoénej vzdialenosti od externych zdrojov tepla.

10. Vymena rezistora
V pripade, ak je potrebné vymenit rezistor, tato operacia moéze byt

vykonana vyhradne vyrobcom, jeho zastupcom alebo osobou s podobnou
kvalifikaciou, aby sa zabranilo akémukolvek riziku.

7 CORDIVARI



Slovensky

[ CORDIVARI'

VYHLASENIE O ZHODF’

Spolo¢nost Cordivari s.r.o. so sidlom v Morro D’Oro (Teramo),
Zona Industriale Pagliare, tymto na zaklade svojej vlastnej
zodpovednosti vyhlasuje, Ze elektrické radiatory urcené pre

domacnosti, uvedené v odseku ¢&. 1, vyhovuju nasledujucim
normam:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021

EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

in zato izpolnjujejo bistvene zahteve evropskih direktiv in
uredb:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive 2011/65/EU amended by 2015/863/EU and
2017/2102/EU (RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

Morro D’Oro li 15/05/2025 Amimsetore b M
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Informacije v skladu s to¢ko 4.1.b Priloge Il (Tab. 3) UREDBE (EU) 2024/1103 z
dne 18. april 2024 v skladu z Direktivo 2009/125/ES

2024/1103

Ta izdelek potrebuje krmilno napravo, da izpolnjuje obvezne zahteve glede okoljsko primerne zasnove iz Uredbe (EU)

Kontaktné udaje:

CORDIVARI S.r.l.

Zona industriale Pagliare

64020 Morro D’Oro (TE)

Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it

info@cordivari.it

Identifikat Vykony elektrickych radiatorov uvedenych v odseku €. 2:
ory modelu: 150W / 300W / 400W / 500W / 600W / 700W / 900W
Jed- Jed-
Polozka Symbol Hodnota © Polozka €
notka notka
Krmilne funkcije, potrebne za skladnost z obveznimi
o zahtevami glede okoljsko primerne zasnove iz Uredbe
Tepelny vykon (EU) 2024/1103
Typ tepelného vykonu/ovladania izbovej teploty
L L. 0,15/0,3/0,4/0,5 Jeden stupen tepelného vykonu, bez .
Nominalny tepelny vykon Pron 0,6/0,7/0,9 kW ovladania izbovej teploty Nie
er'nmal?y’tepelny vykon P ND. KW Dva'\ ale?o.wac mgnualnych stupriov, bez Nie
(orientacny) min ovladania izbovej teploty
Maximalny kontinualny P 0,15/0,3/0,4/0,5 KW S mechanickym termostatom na ovladanie Nie
tepelny vykon max.c 0,6/0,7/0,9 izbovej teploty
S elektronickym ovladanim izbovej teploty Nie
Elektronické ovladanie izbovej teploty + Nie
denny Casovac
Elektronické ovladanie izbovej teploty + <
- . N Ano
tyzdenny Casovac
Dal$ie moznosti ovladania
Ovladanie izbovej teploty s detekciou Nie
pritomnosti oséb
Ovladanie izbovej teploty s detekciou <
. Ano
otvoreného okna
S moznostou dialkového ovladania Nie
S ovladanim prispésobenia Startu Nie
S obmedzenim poc¢as pracovnej doby Nie
So senzorom ciernej ziarovky Nie
Funkcija samoucenja Nie
Natancénost nadzorne naprave Nie
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Informacije v skladu s to¢ko 4.1.b Priloge Il (Tab. 3) UREDBE (EU) 2024/1103 z
dne 18. april 2024 v skladu z Direktivo 2009/125/ES

i Riadiace funkcie
Kod regulacie

teploty (TC)

F1 | F2 | F3 | F4 | F5 | F6 | F7 | F8

Jednofazové bez regulacie teploty NC

Dve alebo viac manualnych faz bez

L TX
regulacie teploty

Regulacia izbovej teploty pomocou

mechanického termostatu ™

Elektronicka regulacia izbovej teploty TE

Elektronicka regulacia izbovej teploty s

L . TD
dennym ¢asovacom

Typ regulacie teploty

Elektronicka regulacia izbovej teploty s

. L N TW
tyzdennym ¢asovatom

Detekcia pritomnosti 1

Detekcia otvorenych okien 2

Moznost dialkového ovladania 3

Adaptivne riadenie $tartu 4

Obmedzenie doby prevadzky 5

Riadiace funkcie

Teplomer s ¢iernou gulou 6

Funkcia samoucenia 7

Presnost riadiaceho zariadenia s CA <
2K a CSD < 2K
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SK - Navodila za uporabo

1. SploSna opozorila

Spostovana stranka,
Zahvaljujemo se vam za izbiro nasega izdelka. Pred montazo in/ali
uporabo naprave pozorno preberite navodila.

« Tento vyrobok je elektricky
vykurovacirebrik a suSiC uterakov
a aby spifal povinné poziadavky
na ekodizajn stanovené v
nariadeni EU 2024/1103, musi
mat’ integrovany regulator, ktory
poskytuje aspon nasledujuce
regulacéné funkcie:

- Elektronicka regulacia izbovej
teploty a tyzdenny Casovac

- Detekcia otvoreného okna

V tomto pripade je teda
kdd regulacie teploty TW

(0/2/0/0/0/0/0/0)..

 Radiator se lahko wuporablja
samo s sistemom za upravljanje
avtomatizacije domaalizzunanjim
termostatom, opremljenim s
tedenskim programiranjem,
senzorjem odprtega okna itd., da
je vskladu zuredbo EU 2015/1188
o okoljsko primerni zasnovi.

* Priporocljivo je, da vse postopke
v zvezi z namestitvijo in
nastavljanjemopraviusposobljeno
osebje.

* Ko izdelek vzamete iz embalaze,
preverite njegovo brezhibnost.
Ce je izdelek poskodovan, ga
ne uporabljajte in obrnite se na
servisno mrezo Cordivari.

* Preden napravo priklopite v
elektricno omrezje se prepricCajte,
da je omrezna napetost skladna
z napetostjo, ki je navedena na

[ CORDIVARI' -44 -

etiketi z lastnostmi, namescCeni na
napravi.

Pri napravah razreda | se
prepriCajte, da je domace
elektricno  omrezje  ustrezno
ozemljeno.

Ce se napajalni kabel poskoduije,
ga mora zamenjati proizvajalec
ali njegov servisni center oziroma
vsekakor oseba s podobno
kvalifikacijo, da se izognete vsem
tveganjem.

OPOZORILO - Da bi se izognili
nevarnim stanjem za majhne
otroke, vam svetujemo, da
napravo namestite tako, da bo
nizja grelna cev na visini vsaj 600
mm od tal

Otroci, stari od 3 do 8 let, smejo
vklopiti/izklopiti napravo le pod
pogojem, da je bila postavljena
ali nameSCena v obiCajno
predvidenem polozaju z delo in
da so nadzorovani ali pouceni o
varni uporabi naprave in razumejo
vkljuCene nevarnosti. Otroci, stari
od 3 do 8 let, ne smejo povezovati,
namescCati in Cistiti naprave ali
izvajati uporabnisko vzdrzevanje.
OPOZORILO - Nekateri deli tega
izdelka se lahko zelo segrejejo
in povzrocCijo opekline. Posebej
je treba biti pozorni na otroke in
ranljive ljudi.

Otroci, mlajSi od 3 let, e niso pod
nadzorom, se morajo nahajati
stran od naprave.

To napravo lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let ali veC, in osebe z
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omejenimi telesnimi, senzoricnimi 1245 580 600
ali duSevnimi sposobnostmi ali pa 1525 580 700
. . . v . . 1805 580 900
ni maJO IZkusenJ aII pOtrebnega LUCY 18 EL. ZA NADZOR Z AVTOMATIZACIJO DOMA
znanja, pod pogojem, da so pod 760 480 500
nadzorom in so prejele navodila 1160 480 700
za varno uporabo naprave in :Z;‘; ::‘; 1920000
SO razu mele S tem povezane GLORIA 22 EL. ZA NADZOR Z AVTOMATIZACIJO DOMA
nevarnosti. 790 430 400
Otroke je treba nadzorovati, da se 1150 580 700
ne bodo igrali z napravo. ik = -
Clsce nJa In VZd rzevanja ne Smejo DORY EL. ZA NADZOR Z AVTOMATIZACIJO DOMA
izvajati otroci brez nadzora. 784 500 500
Radiator ne sme biti nhameSc€en 1120 500 700
naravnost pod vtiénico. o - =
Naprave ne nameStlte \' bllzlnl KELLY 5010 DX/SX EL. ZA NADZOR Z AVTOMATIZACIJO DOMA
zaves, drugih vnetljivih materialov, 864 500 500
gorljivih snovi ali tlacnih posod. 1836142 222 ‘7"22
OPOZORILO Ta naprava ni pr— o =
namenjena za uporabo na 1760 600 1200
nadmorskih visinah nad 2000 m. FEDERICA DX/SX EL. ZA NADZOR Z AVTOMATIZACIJO DOMA
o o
2. Splo$ne znacilnosti " 00 500
Navodila za uporabo v tej knjizici se nanasajo na elektricne radiatorje 600 700
Cordivari in zlasti na modele: 1550 500 700
600 700
Visina Sirina Napajanje 500 900
[mm] [mm] elektriéno [W] 1886
CLAUDIA EL. ZA NADZOR Z AVTOMATIZACIJO DOMA 600 1000
400 400 ELEN 18 EL. ZA NADZOR Z AVTOMATIZACIJO DOMA
263 500 500 760 480 300
500 500 1410 480 500
200 500 1885 530 700
450 600 SANDY EL. ZA NADZOR Z AVTOMATIZACIJO DOMA
1195 500 200 735 500 300
500 900 1155 500 400
400 700 1295 500 600
1411 500 900 1715 500 700
600 900 LEILA EL. ZANADZOR Z AVTOMATIZACIJO DOMA
400 900 1150 500 300
1807 500 900 1512 500 500
600 1200 1750 500 600
ALESSANDRA/LAURA INOX ZA NADZOR Z AVTOMATIZACIJO
NAIKE ST EL. ZA NADZOR Z AVTOMATIZACIJO DOMA DOMA
965 580 500 420 530 150
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600 530 150 400 400
740 530 150 1160 450 500
1020 530 150 500 600
1300 530 150 400 500
ALESSANDRA CL 50 EL. ZANADZOR Z AVTOMATIZACIJO DOMA 1385 500 700
840 480 300 1732 500 900
1100 480 400 LISA 22 EL. CHROME ZA NADZOR Z AVTOMATIZACIJO DOMA
1360 480 500 400 300
1620 480 600 1160 450 300
1880 480 700 500 400
ALESSANDRA CL 70 EL. ZA NADZOR Z AVTOMATIZACIJO DOMA 400 400
800 480 300 1385 500 500
1160 480 400 550 500
1340 480 500 1732 500 600
1520 480 600
1700 480 600
LAURA CL 22 EL. ZANADZOR Z AVTOMATIZACIJO DOMA 3. Tehni¢ne specifi kacije
792 480 300
1046 480 300 Elektricni radiatorji Cordivari razlicica za upravljanje avtomatizacije
1300 480 400 doma:
- Izolacija razreda |
1554 480 500 - Stopnja zasgite IP 54
1808 480 600 - Notraniji delujoci termostat v grelnem elementu je nastavljen na 90-100 °C
KELLY 18 DX/SX EL. ZA NADZOR Z AVTOMATIZACIJO DOMA - Varnostni termostati, namesceni na 152°C
1240 500 500 Ti radiatorji so v tovarni napolnjeni z dolo€eno koli¢ino posebne tekocine,
1420 500 600 ki. zagotavlja pvrtvenos topllote. V primeru puéc":tanja mora proizvajale.c,.
njegov pooblas€enec ali podobno usposoblijena oseba vzpostaviti
CELINE DX/SX EL. ZANADZOR Z AVTOMATIZACIJO DOMA optimalne pogoje, da se ponovno vzpostavijo natan¢ni pogoji delovanja
1163 500 400 in varnosti.
1618 500 500 . .
1828 =00 500 4. Informacije za uporabnika
KELLY 38 DX/SX EL. ZA NADZOR Z AVTOMATIZACIJO DOMA Pri Ci8€enju barvanih radiatorjev uporabite samo neabrazivno krpo,
878 500 300 namodeno z vodo. Za &idGenje radiatorjev iz nerjavedega jekla je
600 300 mogoce uporabiti neabrazivno krpo, namoceno v vodi in metilni alkohol,
500 400 razred¢en do 50%. Ne uporabljajte detergentov ali agresivnih snovi.
1214 600 200 Izogibajte se kateri koli drugi osnovni ali kisli raztopini, kemi¢nim ali
industrijskim snovem drugacne vrste, agresivnim ali jedkim snovem (na
1550 500 500 primer belilom, amoniakom, sodi...). Ne uporabljajte abrazivnih krp ali
600 600 gobic.
500 600
1886 600 200 5. Informacije za inStalaterja
ANDREA DX/SX EL. ZA NADZOR Z AVTOMATIZACIJO DOMA Za kupljeni izdelek veljajo splo$ni garancijski predpisi, ki so navedeni
990 500 500 v veliavnem uradnem katalogu podjetja Cordivari. Garancija se zatne
1200 500 600 z datumom dobave in preneha veljati, e je navedba proizvodne serije
1410 500 700 spremenjena in/ali odstranjena. Jamstvo zacne veljati po predhodnem
JACKY DX/SX EL. ZA NADZOR Z AVTOMATIZACIJO DOMA pregledu napak in njihovih vzrokov. Material, ki ga je treba zamenjati ali
popraviti, mora biti prodajalcu na drobno dostavljeno iz skladis¢a. Za
990 500 500 zavezo, da bo zagotovljeno jamstvo, veljajo naslednji pogoji in zahteve.
1260 500 600 Radiator ni bil poskodovan med prevozom, rokovanjem ali namestitvijo
1780 500 900 in tretje osebe niso izvajale nobenih popravil in/ali posegov, ki niso bili
LISA 22 EL. ZA NADZOR Z AVTOMATIZACIJO DOMA izrecno odobreni. Material je bil pred namestitvijo shranjen v dobrem
400 300 stanju in zaSciten pred vremenskimi vplivi. lzdelek mora namestiti
700 usposobljeno osebje v skladu s temi navodili ter vsemi nacionalnimi in
500 400 lokalnimi predpisi o napravah in varnosti. Radiatorjev ne postavljajte v
prostore s hlapi klora ali jedkimi hlapi, kot so bazeni, savne, termalne
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kopeli.
6. Postavitev v kopalnicah

Dosledno je treba upostevati nacionalne predpise o namestitvi elektricne
opreme Vv kopalnicah (v ltaliji CEl 64-8). Elektri¢ni radiatorji morajo biti
vedno namesceni izven obmodij 1 in 2. ElektriCna vti¢nica, stikalo in
upravljalni elementi morajo obvezno biti namesceni v obmocju 3, tako
da noben elektri¢ni upravljalni element ne sme biti dostopen osebi, ki
uporablja prho ali kad.

0.6 m 24 m
OBMOCJE 11—~

OBMOCJE 2 - |1 e

)

~

x o~

OBMOCJE 3 —
OBMOCJE 0 8

i RO0.6m

Radiator namestite tako, da je najmanj$a oddaljenost termostata od tal
250 mm in da nobena ovira ni oddaljena manj kot 100 mm od enote.

7. Pritrditev na steno

Pritrditev elektricnih radiatorjev na steno mora biti izvedena tako, da se
uposteva navodila za names¢anje, ki se nahajajo v embalazi nosilcev za
pritrditev. Sistemi za pritrjevanje (vijaki in sidra) so primerni za uporabo na
kompaktnih stenah ali na perforirani opeki. Za stene razli¢nih materialov je
monter odgovoren za uporabo primernih sistemov za pritrievanje. Upornik
je pri pravilni usmeritvi radiatorja name&¢en spodaj desno. Radiatorja
nikakor ne smete namestiti tako, da bi bil grelni element obrnjen navzdol
ali v katero koli drugo smer kot navzgor, saj bi se upornost grelnega
elementa med delovanjem nepopravljivo poSkodovala. Radiatorja ne
namescajte pred vticnico za elektricno napajanje. V nobenem primeru
upor ne sme delovati, ¢e ni popolnoma potopljen.

8. Povezava
Pred prikljucitvijo preverite, ali je nazivna napetost naprave (230 V)

enaka omrezni napetosti; preverite tudi, ali je stenska vti¢nica ozemljena
v skladu z veljavnimi predpisi in ali lahko oddaja nazivni tok, ki ustreza
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najvecji moci izbranega modela, poleg tega pa mora to vti¢nico upravljati
dvopolno stikalo, s katerim lahko vklopite in izklopite radiator. V primeru
poskodb lahko napajalni kabel teh radiatorjev zamenjate, popravilo mora
izvesti samo in izklju€no proizvajalec.

9. Opozorila

Med normalnim delovanjem ima radiator visokotemperaturne povrsine.
Normalno je, da se prve cevi na dnu ne segrejejo. Na elektricnih
radiatorjih lahko suSite samo tekstil, opran z vodo. Grelni elementi
elektri¢nih radiatorjev absolutno ne morejo delovati brez tekoCine za
polnjenje, zato je prepovedano odpirati prikljucke na samem radiatorju.
V primeru nenamernega pregretja in/ali nepravilne uporabe se lahko
prekine omrezje tlaka. V tem primeru upornik ni ve¢ uporaben in mora
biti zamenjan. Sistem za avtomatizacijo doma, ki upravlja radiator, mora
najbolje zaznavati temperaturo v prostoru, stran od zunanijih virov toplote.

10. Zamenjava upora
Ce je treba upor zamenjati, lahko to opravi le proizvajalec, njegov

pooblad€enec ali podobno usposobljena oseba, da se prepreci kakrsno
koli tveganje.
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VYHLASENIE O ZHODE’

Spolocnost Cordivari s.r.o. so sidlom v Morro D’Oro (Teramo),
Zona Industriale Pagliare, tymto na zaklade svojej vlastnej
zodpovednosti vyhlasuje, ze elektrické radiatory urené pre
domacnosti, uvedené v odseku €. 1, vyhovuju nasledujiucim
normam:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021

EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

a preto vyhovuju zakladnym poziadavkam smernic a nariadeni
Eurépskej unie:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive  2011/65/EU amended by 2015/863/EU and
2017/2102/EU (RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

Morro D’Oro li 15/05/2025 Ammimstore o M
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Informacie podra Prilohy Il bodu 4.1.b (Tab. 3) k NARIADENIU (EU) 2024/1103 z
18. aprila 2024, v sulade so Smernicou 2009/125/ES

2024/1103.

Tento vyrobok si vyzaduje regulator, aby bol v stilade s povinnymi poziadavkami na ekodizajn stanovenymi v nariadeni (EU)

Kontaktné udaje:

CORDIVARI S.r.l.
Zona industriale Pagliare
64020 Morro D’'Oro (TE)

Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418

www.cordivari.it
info@cordivari.it

Identifikatory Radiatori elettrici di cui al par. 2 potenze:
Model: 150W / 300W / 400W / 500W / 600W / 700W / 900W
Jed- Jed-
Polozka Symbolo Hodnota € Polozka €
notka notka
Regulacné funkcie potrebné na splnenie povinnych
poziadaviek na ekodizajn stanovenych v nariadeni
Nominalny tepelny vykon (EU) 2024/1103.
Typ tepelného vykonu/regulacie teploty v miestnosti:
Minimalny tepelny vykon P 0,15/0,3/0,4/0,5 KW Jeden stupern tepelného vykonu, bez Nie
(orientacny) nom 0,6/0,7/0,9 ovladania izbove;j teploty
Maxmglny kontinualny P N.D. KW Dve} ale?o.wac mgnualnych stupniov, bez Nie
tepelny vykon min ovladania izbovej teploty
Maximalny kontinualny 0,15/0,3/0,4/0,5 KW S mechanickym termostatom na ovladanie Nie
tepelny vykon max.c 0,6/0,7/0,9 izbovej teploty
S elektronickym ovladanim izbovej teploty Nie
Elektronické ovladanie izbovej teploty + Nie
denny €asovac
Elektronické ovladanie izbovej teploty + <
. . N Ano
tyzdenny ¢asovac
Dalsie moznosti ovladania
Ovladanie izbovej teploty s detekciou Nie
pritomnosti oséb
Ovladanie izbovej teploty s detekciou .
. Ano
otvoreného okna
S moznostou dialkového ovladania Nie
S ovladanim prispdsobenia Startu Nie
S obmedzenim pocas pracovnej doby Nie
So senzorom Cciernej ziarovky Nie
Funkcia samoucenia Nie
Presnost riadiaceho zariadenia Nie
Cod. 1910000000392 - nv03 -49 - [F CORDIVARI



Slovensdina

Informazioni come da Allegato Il punto 4.1.b (Tab. 3) al REGOLAMENTO (UE)
2024/1103 del 18 Aprile 2024, in rispondenza alla Direttiva 2009/125/CE

Krmilne funkcije
Koda za nadzor
temperature (TC)
F1 F2 F3 F4 F5 F6 F7 F8
Enofazno brez nadzora temperature NC
e
‘.3 Dve ali ve€ ro¢nih faz brez nadzora ™
= temperature
8
1S Nadzor sobne temperature z mehanskim
o ™
- termostatom
©
1o
_§ Elektronski nadzor sobne temperature TE
g
p Elektronski nadzor sobne temperature z ™
n dnevnim ¢asovnikom
S
= Elektronski nadzor sobne temperature s
L ; ™
tedenskim ¢asovnikom
Zaznavanje prisotnosti 1
Zaznavanje odprtih oken 2
® Moznost daljinskega upravljanja 3
5
- -
c Adaptivni zagon 4
=)
[}
é Omejitev ¢asa del delovanja 5
S
1S
X
Termometer s ¢rno kroglo 6
Funkcija samoucenja 7
Natan¢nost krmilne naprave s CA < 2K in 8
CSD <2K
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Cesky

CZ- Navod k pouziti

1. Obecna varovani

Vazeny zakaznici,
dékujeme, Ze jste si vybrali jeden z naSich produktu. Pfed instalaci a/
nebo pouzitim pristroje si pozorné prectéte pokyny.

« Tento vyrobek je elektricky
radiator a sus$ak ruénikd a aby
byl v souladu se zavaznymi
pozadavky na ekodesign
stanovenymi v narizeni EU
2024/1103 musi byt doplnén
ridici jednotkou, ktera zajiStuje
alespon tyto fidici funkce:

- Elektronicka regulace teploty v
mistnosti a tydenni program

- Detekce otevieného okna

V tomto pfipadé je tedy

kdd regulace teploty TW

(0/2/0/0/0/0/0/0).

 Radiator Ize pouzivat pouze
se systémem fizeni domaci
automatizace nebo s externim
termostatem vybavenym
tydennim programovanim,
Cidlem otevieného okna atd., aby
byl v souladu s nafizenim EU
2015/1188 o ekodesignu.

* DoporuCuje se, aby vSechny
operace souvisejici s instalaci
a nastavenim byly provadéeny
kvalifikovanym personalem.

« Jakmile byl produkt vyjmut z obalu,
ovéite jeho integritu. Pokud je
vyrobek poskozen, nepouzivejte
vyrobek a obratte se na servisni
sit Cordivari.

« Pfed provedenim jakéhokoli
pripojeni se ujistéte, ze sitove
napéti odpovida napéti
uvedenému na Stitku umisténém

[ CORDIVARI' -52 -

na pristroji.

U pfistroju tfidy | se ujistéte, Ze
je elektricky systém domacnosti
spravné uzemnény.

Pokudje napajecikabel poskozen,
musi byt vyménén vyrobcem
nebo jeho technickou asistencni
sluzbou nebo minimalné osobou
s podobnou kvalifikaci, aby se
predeslo jakémukoli riziku.
VAROVAN| - Aby se predeslo
nebezpecnym situacim pro mladsi
déti, doporuCuje se instalovat
trubka byla nejméné 600 mm nad
zemi

Déti ve véku od 3 do 8 let musi
byt schopny zapnout/vypnout
pristroj pouze za predpokladu,
Zze byl umistén nebo nainstalovan
do normalné zamyslené provozni
polohy a ze jsou pod dohledem
nebo instruovany o bezpecném
pouzivani pristroje a rozumeji
souvisejicim nebezpeCim. Déti
ve véku od 3 do 8 let by nemély
pripojovat, upravovat a C(istit
vyrobek ani provadét uzivatelskou
udrzbu.

VAROVANI - Nékteré &asti tohoto
produktu mohou byt velmi horké
a zpusobit popaleni. Zvlastni
pozornost musi byt vénovana v
pritomnosti déti nebo zranitelnych
osob.

Déti do 3 let, pokud nejsou pod
dohledem, se musi zdrzovat v
bezpecCné vzdalenosti od pristroje.

« Tento pfistroj mohou pouzivat
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déti ve véku 8 a vice let a lidé se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebodusevnimischopnostminebo
bez zkuSenosti nebo potfebnych
znalosti za predpokladu, ze
jsou pod dohledem nebo poté,
co obdrzely pokyny tykajici se
bezpeCného pouzivani pfistroje a
porozumeély nebezpedi, ktera jsou
S nim spojena.

Déti musi byt pod dohledem, aby
se zajistilo, ze si s pristrojem
nehraji.

Cisténi a udrzbu nesmi
provadét bez dozoru.
Radiator nesmi byt umistén pfimo
pod elektrickou zasuvkou.
Neinstalujte pristroj do blizkosti
zaclon, jinych hoflavych materialu,
paliv nebo tlakovych nadob.
VAROVANI Toto =zafizeni neni
urceno pro pouziti v nadmorskych
vySkach nad 2000 m.

déti

2. VVSeobecné udaje

Navod k pouziti uvedeny v tomto souboru se tyka elektrickych
nabytkovych radiatorti Cordivari a zejména modeld:

Cesky

Vyska Sirka Vykon
[mm] [mm] elektricky [W]
CLAUDIA EL. PRO RIZENI DOMACI AUTOMATIZACE
400 400
763 500 500
600 600
400 600
1195 450 600
500 700
600 900
400 700
1411 500 900
600 900
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400 900
1807 500 900
600 1200
NAIKE ST EL. PRO RIZENi DOMACi AUTOMATIZACE

965 580 500
1245 580 600
1525 580 700
1805 580 900

LUCY 18 EL. PRO RiZENi DOMACi AUTOMATIZACE
760 480 500
1160 480 700
1410 480 900
1885 480 1200

GLORIA 22 EL. PRO RiZENi DOMACi AUTOMATIZACE
790 430 400
1150 580 700
1500 580 900
1750 580 1200
DORY EL. PRO RiZENi DOMACi AUTOMATIZACE
784 500 500
1120 500 700
1512 500 900
1848 600 1200
KELLY 5010 DX/SX EL. PRO RiZENi DOMACi AUTOMATIZACE
864 500 500
864 600 600
1312 500 700
1536 500 900
1760 600 1200
FEDERICA DX/SX EL. PRO RIiZENi DOMACi AUTOMATIZACE

878 500 400
600 500
1214 500 600
600 700
1550 500 700
600 700
1886 500 900
600 1000

ELEN 18 EL. PRO RIiZENi DOMACi AUTOMATIZACE
760 480 300
1410 480 500
1885 530 700

SANDY EL. PRO RIiZENi DOMACi AUTOMATIZACE
735 500 300
1155 500 400
1295 500 600
1715 500 700
LEILA EL. PRO RIiZENi DOMACi AUTOMATIZACE
1150 500 300
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1512 500 500 1780 500 900
1750 500 600 LISA 22 EL. PRO RIiZENi DOMACi AUTOMATIZACEO
ALESSANDRA/LAURA INOX 400 300
B i ACi 700
PRO RIZENI DOMACI AUTOMATIZACE 500 400
420 530 150 400 400
600 530 150 1160 450 500
740 530 150 500 600
1020 530 150 36 200 500
1300 5,30 ' _ 150 500 700
ALESSANDRA CL 50 EL. PRO RIZENI DOMACI AUTOMATIZACE 1732 500 900
840 480 300 LISA 22 EL. CHROM PRO RIZENi DOMACiI AUTOMATIZACE
1100 480 400 400 300
1360 480 500 1160 450 300
1620 480 600 500 400
1880 4v80 : _ 700 200 400
ALESSANDRA CL 70 EL. PRO RIZENI DOMACI AUTOMATIZACE 1385 500 500
800 480 300 550 500
1160 480 400 1732 500 600
1340 480 500
1520 480 600
1700 480 600 L .
ym— — 3. Technické vlastnosti
LAURA CL 22 EL. PRO RIZENI DOMACI AUTOMATIZACE
792 480 300 Verze pro ovladani domaci automatizace elektrickych radiatort Cordivari:
1046 480 300 » lzolace tfidy |
1300 480 400 »  Stupen kryti IP 54
1554 480 500 e Vnitfni pracovni termos:tat s odPorem kalibrovany na 90-100 °C
. Bezpecnostni termopojistky kalibrované na 152 °C
1808 480 600 s . A . P s e
Tyto radiatory jsou v tovarné naplnény specifickym mnozstvim specialni
KELLY 18 DX/SX EL. PRO RIZENI DOMACI AUTOMATIZACE kapaliny, ktera zajistuje prenos tepla. V pripadé uniku kapaliny musi byt
1240 500 500 obnoveni optimalnich podminek provedeno vyrobcem, jeho zastupcem
1420 500 600 nebo osobou s podobnou kvalifikaci, aby se obnovil pfesny stav provozu
— - — b énosti.
CELINE DX/SX EL. PRO RIZENI DOMACI AUTOMATIZACE & bezpecnost
163 500 400 4. Informace pro uzivatele
1618 500 500
1828 500 600 Pri ¢isténi lakovanych radiator(i pouzivejte vyhradné neabrazivni tkaninu
KELLY 38 DX/SX EL. PRO RiZENi DOMACi AUTOMATIZACE namocenou vodou. Pfi ¢isténi nerezovych radiatord pouzivejte vyhradné
500 200 neabrazivni tkaninu namocenou vodou a metylalkoholu zfedéného na
878 50 %. Nepouzivejte agresivni Cistici pfipravky nebo latky. Nepouzivejte
600 300 zadné zasadité nebo kyselé latky, chemické nebo primyslové latky,
500 400 agresivni nebo korozivni latky (bélidlo, Epavek, sodu atd.). Nepouzivejte
1214 600 400 abrazivni tkaniny nebo houbicky.
500 500 . .
1550 5. Informace pro instalatéra
600 600
1886 500 600 Zakoupeny vyrobek podiéha obecnym zaruéni pravidlim uvedenym v
600 700 platném oficialnim katalogu Cordivari. Zaruka za¢ina dnem zakoupeni a
ANDREA DX/SX EL. PRO RiZENi DOMACi AUTOMATIZACE kon¢i tehdy, kdyz nastane neopravnéna manipulace a/nebo odstranéni
oznaceni vyrobni Sarze. Zaruka bude platna po pfezkoumani zavad
990 500 500 . . . P - .
a jejich pficin. Material, ktery ma byt vyménén nebo opraven, musi
1200 500 600 byt dodan ze skladu prodejci. Zavazek poskytnout zaruku podléha
1410 500 700 nize uvedenym podminkdm a pozadavkim. Radiator nebyl poskozen
JACKY DX/SX EL. PRO RiZENi DOMACi AUTOMATIZACE b&hem pFepravy, manipulace nebo instalace a tfetimi stranami nebyly
990 500 500 provedeny zadné opravy a/nebo manipulace, které nejsou vyslovné
schvaleny. Material byl pfed instalaci skladovan za dobrych podminek
1260 500 600 A . . oo . R
a chranén pfed povétrnostnimi vlivy. Instalace vyrobku musi byt
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provadeéna kvalifikovanym personalem a v souladu s témito pokyny a
vSemi vnitrostatnimi a mistnimi pfedpisy pro systémy a bezpecnostnimi
predpisy. Radiatory neumistujte do mistnosti s parami chléru nebo s
korozivnimi exhalacemi, jako jsou napf. bazény, sauny, termaini lazné.

6. Umisténi v koupelnach

Vnitrostatni pfedpisy o instalaci elektrickych zafizeni v koupelnach (v Italii
CEIl 64-8) musi byt bezpodminecné respektovany. Elektrické radiatory
musi byt vzdy instalovany mimo zény 1 a 2. Napajeci zasuvka, spina¢
a Fidici jednotky musi byt umistény v zéné 3 tak, aby zadna elektricka
fidici jednotka nebyla pfistupna osobé, ktera pouziva sprchu nebo vanu.

0.6m 24m

ZONA1T
ZONA 2 - 1

225m

ZONA3 —

ZONA 0

: RO0.B8m

Umistéte radiator tak, aby minimalni termostatu vzdalenost od zemé byla
250 mm a tak, aby Zadna pfekazka nebyla ve vzdalenosti do 100 mm od
pristroje.

7. Upevnéni na sténu

Upevnéni elektrickych radiatort na sténu se provadi podle montaznich
pokynu obsazenych v baleni upeviiovacich drzaka. Upevrnovaci systémy
(Srouby + hmozdinky) se hodi k pouziti do kompaktnich stén nebo
dutych cihel. Pro stény z jinych materiald si instalatér musi sam zvolit
vhodné upevriovaci systémy. Rezistor se pfi spravné orientaci radiatoru
nachazi vpravo dole. Radiator nesmi byt v zadném pfipadé nainstalovan
s rezistorem smérujicim shora dold nebo jinym smérem nez zespodu
nahoru, protoZe topny rezistor by se béhem provozu neopravitelné
poskodil. Neumistujte radiator pfed elektrickou zasuvku. Absolutné se
vyvaruijte provozu pfi nelplné ponofeném rezistoru.
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8. Pfipojeni

PFed pfipojenim zkontrolujte, zda jmenovité napéti pfistroje (230 V) se
rovna sitovému napéti. Také zkontrolujte, zda je zasuvka uzemnéna
podle platnych predpisl a je schopna dodat jmenovity proud odpovidajici
maximalnimu vykonu zvoleného modelu; tato zasuvka musi byt kromé
toho ovladana dvoupodlovym spinacem pro zapnuti a vypnuti radiatoru.
V pfipadé poskozeni mlze byt napajeci kabel téchto radiatort vyménén,
oprava musi byt provedena jen a pouze vyrobcem.

9. Upozornéni

Bé&hem provozu ma povrch radiatoru vysokou teplotu. Je normalni, Zze
prvni trubky dole se nezahfivaji. Na elektrickych radiatorech Ize susit
pouze tkaniny vyprané vodou. Rezistory elektrickych radiatord nemohou
vibec pracovat pfi nepfitomnosti plnici kapaliny, proto je zakazano
otevirat pfipojeni na radiatoru. V pfipadé nahodného prehfati a/nebo
nespravného pouziti muze byt rezistor pferusen. V tomto pfipadé jiz neni
rezistor pouzitelny a musi byt vyménén. Systém domaci automatizace,
ktery Fidi radiator, musi nejlépe vnimat teplotu v mistnosti, mimo vné;si
zdroje tepla.

10. Vymeéna rezistoru
Pokud je nutné vyménit rezistor, operaci smi provadét pouze vyrobce,

jeho zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se zabranilo
jakémukoli riziku.
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PROHLASENI O SHODE

pole¢nost Cordivari S.r.l. se sidlem v Morro D'Oro (TE) v Zona
Industriale Pagliare prohlaSuje na vlastni odpovédnost, ze
elektrické radiatory uvedené v odst. 2 splfiuji nasledujici normy:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021

EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

a tim splnuji zakladni poZzadavky smérnic a nafizeni Evropské
unie:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive  2011/65/EU amended by 2015/863/EU and
2017/2102/EU (RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

Morro D’Oro li 15/05/2025 Ammimstore unieo M
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Informace podle pfilohy Il, bodu 4.1.b (Tab. 3) nafizeni (EU) 2024/1103 ze dne
18. dubna 2024, v souladu se smérnici 2009/125/ES

Tento vyrobek vyzaduje Fidici jednotku, aby byl v souladu se zavaznymi pozadavky na ekodesign stanovenymi v nafizeni

(EU) 2024/1103.
CORDIVARI S.r.l.
Zona industriale Pagliare
Kontakty: 64020 Morro D’Oro (TE)
y: Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it
info@cordivari.it
Identifikator Elektrické radiatory uvedené v odst. 2 vykony:
modelu: 150W / 300W / 400W / 500W / 600W / 700W / 900W
- Jed- _— d-
Udaj Symbol Hodnota notka Udaj r;J:tka
Ridici funkce nezbytné pro splnéni povinnych
pozadavku na ekodesign stanovenych v nafizeni (EU)
Tepe'ny Vkan 2024/1103.
Typ tepelného vykonul/fizeni
pokojové teploty:
. L. 0,15/0,3/0,4/0,5 Jednofazovy tepelny vykon bez regulace
Jmenovity tepelny vykon Poom 0.610.7/0.9 kW pokojové teploty Ne
er.nmaltu ’tepelny vykon P ND. KW Dvé r.1eb'o vice manualnich fazi bez regulace Ne
(orientaéni) min pokojové teploty
L i L 0,15/0,3/0,4/0,5 S regulaci pokojové teploty pomoci
Maximaini trvaly tepelny vykon Praxe 0,6/0,7/0,9 kW mechanického termostatu Ne
S elektronickou regulaci pokojové teploty Ne
S elektronickou regulaci pokojové teploty a Ne
dennim ¢asovacem
S elektronickou regulaci teploty v mistnosti a Ano
tydennim ¢asovacem
Dal$i moznosti ovladani
Regulace teploty v mistnosti s detekci Ne
pfitomnosti
Regulace teploty v mistnosti s detekci Ano
otevienych oken
S moznosti dalkového ovladani Ne
S adaptabilnim ovladanim zapnuti Ne
S omezenim provozni doby Ne
S termostatem s ¢ernou kouli Ne
Funkce samouceni Ne
PFesnost fidiciho zafizeni Ne
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Informace podle prilohy Il, bodu 4.1.b (Tab. 3) nafizeni (EU) 2024/1103 ze dne
18. dubna 2024, v souladu se smérnici 2009/125/ES

Ridici funkce
Koéd pro fizeni
teploty (TC
ploty (TC) F1 F2 F3 F4 F5 F6 F7 F8
Jednofazové bez fizeni teploty NC
Dvé nebo vice manualnich fazi bez fizeni
o> X
2 teploty
o "
% Rizeni pokojové teploty pomoci ™
r mechanického termostatu
c
(]
;E Elektronické Fizeni pokojové teploty TE
S
= Elektronické fizeni pokojové teploty s ™
dennim ¢asovacem
Elektronické Fizeni pokojové teploty s ™
tydennim ¢asovacem
Detekce pfitomnosti 1
Detekce otevienych oken 2
Moznost dalkového ovladani 3
(]
o
é Adaptivni fizeni spousteni 4
=
S ,
5 Omezeni doby provozu 5
7
Cerny kulovy teplomér 6
Funkce samouceni 7
Presnost fidiciho zafizeni s CA< 2K a 8
CSD < 2K
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UK - IHCTpyKUisa 3 ekcnnyaTtauil

1. 3aranbHi nonepemxeHHs

LLlaHoBHWMI KOpUCTYBaYYy,
Oskyemo 3a Te, Wwo obpanu BMpid HaLLOi KOMNaHii. YBaXHO npoyntante
iHCTPYKLii Nnepen BCTaHOBMNEHHSIM Ta / abo BUKOPUCTaHHAM npunaay.

« Uen BuUpiO € enekTpuiHuMM
pagiaTopoM Ta CyllapKow Ans
pywHukis. [Ona BignoBigHOCTI
060B'A3KOBUM BMMOram Ao
eKogu3anHy, BUKNageHum vy
PernameHTi €C 2024/1103, Bnpid
NOBUHEH OyTW I[HTerpoBaHun 3
NPUCTPOEM  KepyBaHHA, SAKUN
3abesneyye NpuUHaANMHI HaACTYMHi
yHKLUIT KepyBaHHA:

- ENnekTpoHHNN KOHTPOIb
TeMmnepatypu HaBKOSULLIHLOIO
cepegoBulla Ta  TMXKHEBUN
Tanvep

- BuaBrneHHa BigKpUTOro BikHa
[ns LIbOro BUNaaKy Kon
perynioBaHHa TemnepaTtypu €
HacTynHum: TW (0/2/0/0/0/0/0/0).

» PapiaTtop moXHa BUKOpMCTOBYBaTH
TiIIbKM 3 CUCTEMOKD KepyBaHHS

AOMaLLHbLOHO aBTOMATUKOIO
abo 30BHIWLIHIM  TepMocCTaToM,
OCHaLLEeHUM TUXXHEBUM
nporpamMmyBaHHSM, OaT4YNKOM

BIOKPUTOrO BIKHA TOLWIO 3 METO
BignosigHocTi PernameHnty €C
2015/1188 npo  ekonoriYyHUK
AN3anH.

» PekomengoBaHo, Wwob yci poboTu
3 MOHTaXy Ta HanawTyBaHHS
BUKOHYBaB KBanigikoBaHUW
nepcoHar.

* [licnaBunmaHHABUPOOY3ynakoBKu
nepesipTe Noro LiNiCHICTb.
Akwo BUPI6 NOLLUKOIKEHUN,

[ CORDIVARI'
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HEe BWKOPUCTOBYWTE WOro Ta
3BEPHITLCA 00 Mepexi TeXHIYHOI
NiaTpumMmkn komnadii Cordivari.
[Mepw HK BUKOHATN Oyab-sike
NiOKNOYEHHS, nepekoHanTecCh,
LLIO Hanpyra B Mepexi Bianosigae
Hanpysi, BKasaHin Ha eTuKeTu,
PO3MILLEHIN Ha npunaai.

« Onsa npunagis Kracy |

nepekoHamTecb, WO [AOMAaLLHS
enekTpuyHa cuctema 3aseMrieHa
HaNeXxHM YNHOM.

o HAkwo Kabenb YKUBJEHHS

NOLWIKOOKEHNN, 3BEPHITbCA A0
BUpOOHMKA abo Ao  cnyxobwu
TEXHIYHOI NiATPUMKN ansa
noro 3amiHn abo, B OyOb-SKUX
obcTaBuHax, AOnNst  YHUKHEHHS
OyOb-SIKOro puU3nKy ekcnryarawito
npunagy noBWHHA 34IMCHIOBATU
ocoba 3 aHanori4yHow
kBasnidpikauieto.
MOMNEPEIKEHHA. LLo6yHWMKHYTH
Hebeanekn Ana ManeHbkux AOiTeun,
PEKOMEHOYETLCA BCTAHOBSIOBATH
BMPIO TAKNM YMHOM, LLLOO HANHMXKYa
HarpiBanbHa Tpybka 3Haxogunacs
Ha BMUCOTI He Hwx4ye 600 MM BIig
Nianoru.

« Litam y Biui Big 3 0o 8 pokiB

A03BOMAETLCS TiNbKN BMUKATU Ta
BUMMUKATU Npunag, 3a yMOBMU LLIO BiH
pPO3TallOBaHUM 4/ BCTAHOBMNEHUN
Yy HOpMmanbHin  nepenbayeHin
pobodYin no3uuii i Wo 3a HUMWK
gornagarTe  abo  IX  HaB4YunuU
besne4yHomy BUKOPUCTAHHIO
npunaay i BOHM po3yMitoTb PU3KKN,
nos'a3aHi 3 HUM. [iTn y BIiUi Big 3

Cod. 1910000000392 - nv03



Cod. 1910000000392 - nv03

00 8 pokKiB HE NOBUHHI MiAKO4YaTy,
perynioBatm Ta YUCTUTU npunag
abo BMKOHYBaTW KNOr0 TEXHIYHE
oOcnyroByBaHHS.
MNONEPEKEHHA. JeakivacTnHm
UbOro BMPOBY MOXYTb CWUITbHO
HarpiBatuca i CNpPUYMHATK OnNiK.
Byabre ocobnueo obepexxHUMn y
NPUCYTHOCTI AiTen abo BpasnnBmnx
noaen.

it oo 3-x poki., siki nepebyBatoTb
6e3 Harnsay, NOBMHHI 3HAaXOAUTUCH
Ha 6e3neyHin BigcTaHi Big npunaay.
Lien npunag He MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATM AiTU Y BiLi 8 pOKiB
| cTapwe Ta ocobu 3 obMexxeHUMn
di3n4HNUMN,  CeHcopHuUMKM  abo
po3ymoBuMn  3gibHocTaAMM, 3
6pakom goceigy abo HeobxigHMX
3HaHb, AKLLIO BOHU He nepebyBatoTb
nig Harnaaom abo M He HagaHo
IHCTPYKUT 3 BUKOPUCTaHHSA
npunagy B 6e3nedyHnn cnocib, a
TakOXX He MOSICHEHO Hebe3neyHi
YNHHUKW.

Oitm noBuHHI nNepebyBatn nig
HarnsagaomMm. BoHM He NOBUHHI rpaTu
3 npunaaom.

Oditn, <aki nepebyeBawoTb 6e3
Harnsay, He MOBUHHI YNCTUTU Ta
obcnyroByBaTu npunag.

He MOXXHa BCTAHOBIOBATU
pagiatop ©esnocepegHbO  nig
PO3ETKOI ETEKTPOXKUBIIEHHS.

He BctaHoentonte npunag 6ins
LUTOP, IHWWX  JIErKo3anMUCTUX

mMatepianis, nanvea abo
MICTKOCTEW Nig TUCKOM.
MNOMNEPEOXKEHHA. Llen

YKpaiHCcbka

npunag He npusHayeHun AOns
BUKOPUCTAHHSA Ha BWCOTI MNOHan
2000 meTpiB.

2. 3aranbHa iHthopmauis

IHCTpyKLUis 3 ekcnnyaTauii B LboMy ByKNneTi BiZHOCUTLCS A0 eNeKTPUYHUX
papiatopis Cordivari Design, 3okpema 0o Moaene:

Bucora LLnpuHa EnektpuyHa
[mm] [mmMm] NoTYXHicTb [BT]
CLAUDIA EN. - ANA YNPABNIHHA MOBYTOBOKO ABTOMATUKOLO
400 400
763 500 500
600 600
400 600
1195 450 600
500 700
600 900
400 700
1411 500 900
600 900
400 900
1807 500 900
600 1200

NAIKE ST EN. - ANA YNPABNIHHA NOBYTOBOIO
ABTOMATUKOIO

965 580 500
1245 580 600
1525 580 700
1805 580 900
LUCY 18 EN. - And YNPABJIIHHA NOBYTOBOIO ABTOMATUKOIO
760 480 500
1160 480 700
1410 480 900
1885 480 1200

GLORIA 22 EN. - ANA YOPABNIHHA NOBYTOBOIO
ABTOMATUKOIO

790 430 400
1150 580 700
1500 580 900
1750 580 1200
DORY EN. - ANA YNPABNIHHA NOBYTOBOKO ABTOMATUKOLIO
784 500 500
1120 500 700
1512 500 900
1848 600 1200

KELLY 5010 DX/SX EI. - AnA YNPABJIIHHA NOBYTOBOIO
ABTOMATUKOIO

864 500 500
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864 600 600 LAURA CL 22 EN. - A1 YNIPABNIHHSA NOBYTOBOIO
1312 500 200 ABTOMATUKOIO
1536 500 900 792 480 300
1760 600 1200 1046 480 300
FEDERICA DX/SX EN. - ANS YNPABIIHHS MOGYTOBOIO 1300 480 400
ABTOMATUKOIO 1554 480 500
678 500 400 1808 480 600
600 500 KELLY 18 DX/SX ENN. - ANS1 YNPABNIHHS NOBYTOBOIO
500 600 ABTOMATHKOIO
1214 600 200 1240 500 500
1420 500 600
1550 Zgz ;gg CELINE DX/SX EN. - ANSl YNPABINIHHS MOGYTOBOIO
ABTOMATUKOIO
1886 500 900 1163 500 400
600 1000 1618 500 500
ELEN 18 EL. EN. Aijlsé ::IT\I:AMigII:Hﬂ MOBYTOBOIO Py 200 500
m— 150 - KELLY 38 DX/SX ENN. - ANS1 YNIPABNIHHS NOBYTOBOIO
ABTOMATHKOIO
1410 480 500 500 300
1885 530 700 878 600 300
SANDY EL. EN. - ANS1 YNPABIIHHS NOBYTOBOIO 200 200
ABTOMATUKOIO 1214
735 500 300 600 400
1155 500 400 1550 500 500
1295 500 600 600 600
1715 500 700 1886 500 600
LEILA EL. EN. - 18 YNIPABIIHHSA NMOBYTOBOIO 600 700
ABTOMATUKOIO ANDREA DX/SX El. - NS YNPABMIHHS NOBYTOBOIO
1150 500 300 ABTOMATHKOIO
1512 500 500 990 500 500
1750 500 600 1200 500 600
ALESSANDRA/LAURA INOX EN. - ANS YIPABIHHSA 1410 500 700
NOBYTOBOIO ABTOMATUKOIO JACKY DX/SX EN. - AnNA YNPABNIHHA NOBYTOBOKO
420 530 150 ABTOMATHKOIO
600 530 150 990 500 500
-20 530 150 1260 500 600
1020 530 150 1780 500 900
1300 530 15 LISA 22 EN. - ANS YNIPABIIHHSA MOBYTOBOIO ABTOMATUKOIO
ALESSANDRA CL 50 EJl. - A1 YIPABNIHHA NOBYTOBOIO 700 400 300
ABTOMATUKOIO 500 400
840 480 300 400 400
1100 480 400 1160 450 500
1360 480 500 500 600
1620 480 600 400 500
1880 480 700 1385 500 700
ALESSANDRA CL 70 ENN. - A1l YNIPABNIHHSA NOBYTOBOIO 1732 500 900
ABTOMATHKOIO LISA 22 EN. XPOM - AN YIPABNIHHSA NOBYTOBOIO
800 480 300 ABTOMATUKOIO
1160 480 400 400 300
1340 480 500 1160 450 300
1520 480 600 500 400
1700 480 600
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400 400
1385 500 500
550 500
1732 500 600

3. TexHi4yHi ocobnuBocCTi

EnektpuuHi pagiatopyu Cordivari, Bepcisa ynpaBniHHA [OMAaLIHbOK
aBTOMAaTUKOHO:

. I3onauis knacy |

*  CryniHb 3axucTy IP 54

*+ Pobounn TepmocTaT = ycepeauHi
BigkanibposaHuii Ha 90-100°C

*  Tepmo3sanobixHuku BigkanidposaHi Ha 152°C

Y Ui pagiaTopu Ha 3aBOAi 3aBaHTAXYETbCSA YIiTKO BM3HAYeHa KiNnbKiCTb
cneuianbHoi piavHKW, Wo 3abe3nedye nepefady Tenna. Y pasi BUTOKY
piavHN  ONTVMManbHi YMOBM MOBWHHI OyTW BiOHOBMNEHI BUPOOHMKOM,
oro npeacTtaBHUMKOM abo ocoboto 3 aHanoriYHow kBanidgikadieto, o6
BiJHOBUTW TOYHI YMOBW ekcnnyaTadii Ta 6eaneku.

HarpiBaanoro ernemMeHTa,

4. IHdopmaLis ans kopuctyeada

Ons  ounweHHa dapboBaHux papiaTopiB  BUKOPUCTOBYWTE  TiMbKW
HeabpasuBHy TKaHWHY, 3MOYeHy Bofow. [Nns ouuweHHs pagiaTopis
i3 HeipkaBHOI cTani BMKOPUCTOBYWTE HeabpasnBHY TKaHWHY, 3MOYEHY
Bogoto Ta 50% po3BedeHUM METUNOBUM  CNUPTOM.
BMKOPVCTOBYITE MUIAHI 3aCO0M Ta arpecuBHi pe4oBUHU. YHUKanTe Oyab-
AKX (HLUMX JIYXKHUX YU KUCIIOTHMX PO3YMHIB, XiIMIYHMX, MPOMMUCIOBUX
4Y IHLIMX PEYOBUH, arpecuBHUX UM KOPO3iNHUX peyoBUWH (BigbintoBauis,
aMiaky, xap4oBoi cogu ToLlo). He BukopucToByInTE abpasvBHi TKAHWHU
4n ryoku.

Hikonn He

5. lHdopmavuia ons yctaHoBHUKA

Ha uer Bupi6 noLMprolOTbCA 3aranbHi YMOBUW rapaHTii, BUKMageHi B
ogininHomy katanosi Cordivari. [apaHTia gincHa 3 gatM nNocTaBku
Ta aHynoeTbCs, SKWO €eTUKeTKa BUPOOHMYOI napTii NoLIKoAKeHa
Ta/abo BupaneHa. [apaHTiA pPO3NOBCIOAXYETLCA MiCNs NepeBipku
pedekTiB Ta ix npuunH. MaTepian, Wo nignsarae 3amiHi Yn PEeMOHTY,
mMae OyTn pocTaBneHwidn 3i cknagy aunepy. 30060B'A3aHHA Hagatu
rapaHTilo perymioeTbcsi ymoBamy Ta BMMOraMu, HaBeOAEHUMMW HUXKYe.
Papiatop He GyB NOLIKOMXEHWUI MiA Yac TPaHCMOPTYBaHHS, BaHTaXHO-
po3BaHTaxyBarnbHUX pobiT abo BCTAHOBMEHHS, | )XOAHOrO PEMOHTY Ta/
abo BTpy4aHHs TpeTix ocib 6e3 cnewjianbHOro 103BONYy He NMPOBOAUIIOCS.
Mepen BcTaHOBNEHHSAM MaTepian 36epiraBcsa B HAaNeXHWX yMoBax Ta Mif,
3axucToM Big Heroaun. BcTaHoBneHHs BMPODY MOBMHHO BUKOHYyBaTUCH
KBanipikoBaHMM MepcoHarioMm 3rigHO 3 UMMMW  IHCTPyKUiaMK  Ta
BCiMa HauioHanbHMMU Ta MiCLEeBMMW MpaBuraMu, LIO CTOCYHTbCS
BCTAHOBIEHHs Ta Ge3nekn. He poamilyinte pagiatopy y NpUMILLEHHSIX
i3 napamu xmnopy 4v igKMMKM AuMamMu, Hanpuknag 6acenHu, cayHu,
TepMarbHi 6acenHn.

6. Po3MilLleHHs1 y BaHHUX KiMHaTax

HeobxigHo CyBOpPO AOTPUMYBATUCA HaLiOHANBbHUX NPaBWI BCTAHOBIIEHHS
enekTpoobnagHaHHs y BaHHMX kiMHaTax (B ITanii CEl 64-8). EnexktpuyHi
pagiatopu 3aBX4W MOBWMHHI BCTAHOBMOBATUCS 3a Mexamun 30H 1 Ta 2.
PoseTka, BUMMKay Ta NMpUCTPOiI KepyBaHHS MOBWUHHI OyTW po3TalloBaHi
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B 30Hi 3 Tak, Wob A0 enekTPUYHOro MPUCTPOK KEPYBaHHA He Mormna
oTpMMaTK JOCTYN NoAMHA, Sika KOPUCTYETbCA AyLlieM abo BaHHOL.

0.6m 24 m

30HA1
30HA2 - [ _

225m

30HA3 —— —
30HA 0

: R0.6m

Postawyiite pagiatop Tak, wob MiHiManbHa BigCTaHb TepmocTaTa
BiA 3emni ctaHoBuna 250 mm, a Ha BigctaHi He meHwe 100 mm Big
obrnagHaHHst He Byno nepeLukop.

7. HacTiHHe KpinseHHA

EnekTpuyHi papiatopy HeoOXigHO KpinMTWM [0 CTiHWM BiANOBIAHO [0
iHCTPYKUIi 3i 30MpaHHsA, WO MICTUTLCA B KOMMMEKTI KPiMUIbHUX Omnop.
Cnctemun kpinneHHs (rBUHTM + OrokW) NiAXOAATb ANSA KOMMaKTHUX
cTiH abo cTiH i3 nycToTinoi uernu. Wo cTocyeTbecs CTiH, 3pobneHux i3
iHLWKMX maTepianis, To 0coba, WO NPOBOAUTL MOHTaX, Mae 3acTtocyBaTu
BigMOBIAHI KpinneHHs.  HarpiBanbHW — enemMeHT  npu
npaBUNbHOMY pO3TallyBaHHi pafiatopa 3HaxoAMTbCS NMPaBopyY BHU3Y.
Papiatop 3a >xogHMX 06CTaBUH HE MOXHa BCTaHOBMIOBATW HarpisanbHUM
erieMeHToOM 3BepXy BHM3 abo B OyAb-sikOMy iHLIOMY HanpsiMky, KpiMm
3HM3Y Bropy, OCKINbKW Mif 4ac poboTU HarpiBanbHWA €nemMeHT MOXe
nowikoanTucs. He ctaeTe pagiatop nepen po3eTKO eNeKTPOXUBMIEHHS.
He po3BonsinTe HarpiBanbHOMY enemMeHTy npaioBaTti, AOKW BiH He Oyae
MOBHICTIO 3aHYpPEHWIA Y BOAY.

cncrtemun

8. 3'eaHaHHsA

lMepen nigknNiOYEeHHSIM nepekoHawWTecs, WO HOMiHanbHa Hampyra
obrnagHaHHs (230 B) BignoBigae Hanpysi Mepexi, a HacTiHHa poseTka
nNpaBWbHO 3a3eMreHa 3rigHo 3 YUHHUMW HOPMaMu i 3gaTHa 3abe3neunTu
HOMiHanbHUN CTPyM, LWO BiANOBIAE MaKCUMAanbHIN  MOTY>KHOCTI
BMOpaHivi moaeni. MNpuyomy KepyBaTu Takoro PO3ETKOK HeobXiaHO Yepes
[BOMOMIOCHAN BUMMKaY, LO BUKOPUCTOBYETLCA ANS1 YBIMKHEHHA Ta
BUMKHEHHS pagiaTopa. FAKLIO MOLIKOMKEHO Kabenb enekTpOXVBNEHHS

7 CORDIVARI



YKpaiHCcbka

LMX pagiaTopis, MOro MOXHa 3aMiHUTU. Takuii PEMOHT Ma€e BUKOHYBaTUCS
nuLle Ta BUKMIOYHO BUPOGHUKOM.

9. NonepenXeHHs

Mpy HopmanbHI poboTi NoBepxHi papiatopa rapsvi. Lie HopmanbHo,
Lo nepui TpybKM 3HM3Y He HarpiBaloTbCcs. Ha enekTpuyHux pagiatopax
MOXHa CyLUUTU NuLe TKaHWHW, BUNpPaHi BoAow. HarpisanbHi enemMeHTu
enekTpUYHUX pajiaTopiB He MOXYTb npauioBatM 6e3 HanoBHEHHS
piovHoto, Tomy BigkpvBaTK 3'edHaHHs Ha papiatopi 3abopoHeHo. Y
BMNaAKy BUMaAKoBOro neperpiy Ta/abo HenpaBUIbHOMO BUKOPWUCTAHHS
€MNeKTPUYHWIA NaHLIor HarpiBanbHOro enemMeHTy Mmoxe 6yTu Big'eQHaHUIA.
Y uboMy BMMaAKy HarpiBanbHWN enemMeHT Oinblie He npuaaTHUi
0O BUKOPUCTaAHHA Ta Mae OyTn 3amiHeHun. Cuctema [OMaLUHbOI
aBTOMaTVKW, LLIO YNpaBnsie padiaTopoM, NOBMHHA Halkpalle BU3HaYaTu
Temneparypy B NpUMILLEHHI Aaneko Bif, 30BHILLHIX Jkepen Tenna.

10. 3amiHa HarpiBanbHOro enemeHTa
Y pasi HeobxigHOCTi 3aMiHW HarpiBanbHOrO enemMeHTa, Wob YHUKHYTU

6Yb-sIKOTrO PU3UKY, Lit0 OnepaLiito NOBUHEH BUKOHYBATH TiflbKu BUPOGHMUK,
noro npefcTaBHUK abo ocoba 3 aHanorivyHo KBanidikaLjieto.
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AOEKINTAPALIA BIANOBIAHOCTI

Komnanisa Cordivari S.r.l., ogic akoi 3apeectpoaHuin y Moppo-
a'Opo (Teramo) (Mpomwucnosa 3oHa [lanbspe), 3asaBrse,
npunmatoumn Ha cebe BiANOBIAANbHICTb, L0 NOBYTOBI €NEeKTPUYHI
pagiatopu, 3a3HadeHi B MyHKTi 1, BiANOBiAaTb MOMNOXEHHSIM
TaknMx cTaHOapTiB:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021

EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

i, OTXe, BiAMNOBIgalOTb OCHOBHUM BUMOraM €BPOMENCbKNX
OVPEKTUB | pernameHTiB:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive  2011/65/EU amended by 2015/863/EU and
2017/2102/EU (RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

\
Cav. Ercole Cordivari 41 i(/l}')/u
Amministratore unico -

Morro D’Oro i 15/05/2025
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YKpaiHCcbka

IHcpopmauisa BianosiaHo ao foaatky Il, nyHkT 4.1.b (Ta6n. 3) ao PEMNAMEHTY
(€C) 2024/1103 Bip, 18 kBiTHA 2024 poKy BignoBigHo Ao AupekTusu 2009/125/

€C

3 meTolO BiANOBIAHOCTI 060B'AI3KOBMM BUMOram A0 eKoAu3anHy, BUknaaeHum y Pernamenti (€C) 2024/1103, uen Bupi6 mae 6ytu
OCHaLLeHO NMPUCTPOEM KepyBaHHA
CORDIVARI S.r.l.
Zona industriale Pagliare
KoHTakTHa iHdopmauisi: 64020 Morro D'Oro (TE)
pMmatit: Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it
info@cordivari.it
lneHTMbikaTopy magen: EnekTpuyHi pagiaTopu, 3a3Ha4yeHi B NyHKTi 2, MalOTb MOTYXHICTb:
A P Aent: 150W / 300W / 400W / 500W / 600W / 700W / 900W
HasBHicTb
MNapameTp Cumson 3HaueHHsA Oa.Bumip Mpu3HayeHHA
dpyHKUiT
3 MeTolO BiANoBiAHOCTI 060OB'A3KOBUM BUMOram Ao
ekoausanHy, BuknapgeHum y PernamenTi (€C) 2024/1103,
TennonpoayKTUBHICTL uen BMpi6 mae OyTM OCHaLLEHO NPUCTPOEM KepyBaHHSA
Tun peryntoBaHHA TeNNonpoAyKTMBHOCTI/TemnepaTypu B
NPUMILLeHHI
HoMiHanbHa 0.15/0,3/0,4/0,5 OpHocTyniHYaTa TennonpoayKTUBHICTb _
. P kW Ta 6e3 perynoBaHHs TemnepaTypu B Hi
TENMNonpoAyKTUBHICTb nom 0,6/0,7/0,9 ) .
NPUMILLEHHI
MiHimanbHa [Ba abo GinbLue CTyneHiB perynioBaHHs
TennonpoayKTUBHICTb P N.D. kW B PyYHOMY pexumi, 6e3 perynoBaHHs Hi
(opieHTOBHa) Temnepartypyv B NPUMILLEHHI
MakcumarnbHa 6e3nepepBHa 0,15/0,3/0,4/0,5 KW 3 perynoBaHHsaM TeMmnepaTypu B NPUMILLEHHI Hi
TENnonpoayKTUBHICTb max.c 0,6/0,7/0,9 3a 40NOMOrol0 MeXaHi4YHOro TepmocTaTta
3 eneKkTPOHHVM peryntoBaHHsAM Temnepartypu Hi
B NMPUMILLEHHI
EnekTpoHHe perynioBaHHs Temneparypu
B NPVMILLEHHI pa3oM i3 BUKOPUCTAHHSAM Hi
nobosoro Taimepa
EnexkTpoHHe perymnioBaHHs Temneparypu
B NMPUMILLEHHI Pa30M i3 BUKOPUCTaHHAM Tak
TWKHEBOrO Tanmepa
IHWi BapiaHTK perynioBaHHsA
PerynioBaHHs TemnepaTypy B NPUMILLEHHI
3 BYKOPUCTaHHAM CUCTEMU BUABIEHHS Hi
NMPUCYTHOCTI B HbOMY Niofew
PerynioBaHHs TemnepaTypy B NPUMILLEHHI
3 BUKOPUCTAHHAM CUCTEMU BUSIBIEHHS Tak
BiKPUTOrO BikHa
3 yHKLUiE ONCTaHLINHOIO perynoBaHHS Hi
3 aganTUBHUM ynpaBniHHAM 3anyckoMm Hi
3 obmexeHHsIM pobo4oro yacy Hi
3 BUKOPUCTaHHAM TepMoMeTpa i3 Hi
3a4epHEHOI0 KYIbKOK
PYHKLiS camMOHaB4YaHHSA Hi
TOYHICTb KOHTPOSNBHOIO NPUCTPOIO Hi
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IHhbopmauisa BignosigHo Ao Aoaatky Il, nyHKT 4.1.b (Tabn. 3) ao PEIMNNMAMEHTY
(€C) 2024/1103 Bip 18 kBiTHA 2024 poKy BianoBiaHo Ao AupekTusu 2009/125/
€C

Kop koHTponto ®DYHKLIT KepyBaHHA
TeMnepatypu
(TC) F1 F2 F3 F4 F5 F6 F7 F8
< OpHogasHe 6e3 KOHTPOI TemnepaTypu NC
S
‘IG [1Bi abo binbLue pyyHux a3 be3 T
% KOHTPOIO Temneparypu
=
s KoHTporb KiMHaTHOI TemnepaTypu 3a ™
2 [0MOMOrol MexaHiYHOro TepmocTara
Q ! "
c EneKTpOHHWI KOHTPOMb KiIMHATHOI TE
8_ Temneparypu
=
5 ENekTpoHHWI KOHTPOIb KIMHAaTHOT ™
: TeMneparypu 3 EHHVM TaiMepom
=
= ENekTpoHHWI KOHTPOIb KiIMHATHOT ™
TeMneparypu 3 TMXXHEBMM TaiMepom
BusiBneHHa npucyTHOCTI 1
BuaBneHHs BigkpUTUX BiKOH 2
E MoXnmBIiCTb ANCTAHLINHOIO KepyBaHHS 3
I
B
E ApanTuBHe KepyBaHHS 3anycKoMm 4
[
X
‘§- OBmexeHHst Yacy poboTu 5
3
I
>
e TepMOMETp 3 YOPHOHO Kyneto 6
PyHKLisS camoHaBYaHHS 7
ToYHiCTb KOHTPONbHOro NpucTpoto 3 CA < 8
2K ta CSD < 2K
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r CORDIVARI

CORDIVARI S.r.l. MBENTE,

Zona Industriale Pagliare “
I r

209"

64020 Morro D'Oro (TE) Italia
cordivari.com
cordivaridesign.com

Tel. +39 08580401

QUALT4
b?I

Fax +39 0858041418 UNIEN ISO
C.F-P.IVA-VAT (d nr. 9001 1001
IT00735570673

REA TE Nr. 92310

Cap. Sociale €10.000000,00 i.v.
UNI EN ISO 92001

UNI EN ISO 14001

UNIEN ISO 45001



